ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಮಾತು
ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಭಾಷೆ, ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತಿತರ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾರತ ದೇಶ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ವಿಭಿನ್ನವಾದುದು, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣವಾದದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಧರ್ಮಗಳು, ಸಾವಿರಾರು ಜಾತಿ ಉಪಜಾತಿಗಳು, ನೂರಾರು ಭಾಷೆ ಉಪಬಾಷೆಗಳು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಷಿಕ, ಬಹು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಬಹುಧರ್ಮಿಯ ಪರಿಸರ ಉಂಟಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಾಜ ಸರಳವೂ, ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾರತದ ಸಮಾಜ ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರಿಗೆ, ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಾಲಯದಂತಾಗಿದೆ.
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಲ್ಲಟ ಮಾಡಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಬದುಕಿನ ರೀತಿ, ಆಲೋಚನಾ ವಿಧಾನ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬಹುಭಾಷಿಕ, ಬಹು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಏಕರೂಪಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಸ್ಮಿತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ದೇಸಿ ಭಾಷೆಗಳು ಅಳಿವಿನ ಅಂಚಿಗೆ ನೂಕಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಕೂಡ ಹಾಗೆ ಅಳಿವಿನ ಅಂಚಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಒಂದು ಭಾಷೆ ಎಂದು ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿ ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮುಂಚೂಣಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಅಳಿವಿನ ಭಾಷೆ ಆಗುತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹತ್ತರ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಆಗುತ್ತಿರುವುದಂತೂ ನಿಜ. ಪ್ರೊ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಕಳೆದ ನಾನೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಸತ್ಯ ಕೂಡ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಬದುಕಿನ ಜೀವನ ಕ್ರಮವೇ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಾಜದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳು ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗೊಂಡಿವೆ. ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಯ ಜನರು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು ಹೊಸ ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ವರ್ಗಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳು ಬಹುತೇಕ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಗಳಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ತಿಳಿವು ವಿಸ್ಮೃತಿಯಾಗಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆ ಇಂಥ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳ ಅರಿವೇ ಬರಲಾರದು. ಇದರಿಂದ ದೇಸಿ ಜ್ಞಾನ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳು, ಆ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಚರಣೆಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು, ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪದಕೋಶದ ನಾಶ ಅಂತೂ ಖಂಡಿತ ಆಗುತ್ತೆ ಅನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ.
ಜೀವನದ ಭಾಗವೇ ಆಗಿದ್ದ ಈ ವೃತ್ತಿಗಳು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವ ಮುನ್ನ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಈ ನೆಲದ ಜ್ಞಾನ ಪರಂಪರೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನ ವಿಭಾಗ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಪರ ಕೋಶಗಳ ಯೋಜನೆ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ. ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವೃತ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ದೇಶಿ ಜ್ಞಾನದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸಹಾಯವಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ವೃತ್ತಿಪದ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಭತ್ತದ ತಳಿಗಳು ಕನಿಷ್ಠ ಎರಡು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಇತ್ತೆಂದು ದಾಖಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಅವೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ತಳಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ವೈವಿದ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ತಳಿಗಳು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹವಾಮಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ, ಪ್ರದೇಶದ ಮಣ್ಣು ನೀರಿನ ಅನುಗುಣಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಭೂಮಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ತಳಿಗಳು ಇಂದು ಕಾಣೆಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ತಳಿಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಜನರ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಕೂಡ ಪ್ರದೇಶ, ಸಮಾಜ, ನಿಸರ್ಗಕ್ಕನುಸಾರಾವಾಗಿ ಬಹುಮಾದರಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದು ನಾಶವಾಗಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಸಮಾಜ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ.
ಭಾರತದ ಬೆನ್ನೆಲುಬು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕೃಷಿ ಇಂದು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಹೋಗಿದೆ. ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿದು ವಾಣಿಜ್ಯ ಬೆಳೆಗಳು ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಮುಂದಿನ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಾವಶ್ಯಕ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳು ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿಂದ ಆಮದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾಲ ದೂರ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಜಾಗತೀಕರಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ನೀತಿ ಏನೇ ಇರಲಿ ಅದರಿಂದ ಭಾರತದ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಕೃಷಿ ಪೂರಕವಾದ ವೃತ್ತಿಗಳ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳು, ಕಾರ್ಖಾನೆಗಳು, ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಗಳು ಬಂದು ಕೃಷಿಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳು ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಯವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಅನೇಕ ಜ್ಞಾನಗಳು ಅಳಿವಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿವೆ. ಮುಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಕೂಡ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮರೆಯಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಏಕರೂಪಿ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಬಹುಭಾಷೆಗಳು, ದೇಸಿ ಜ್ಞಾನಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜ, ಸಮುದಾಯಗಳ, ಜ್ಞಾನ ಪರಂಪರೆ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಶಗಳು ಮಹತ್ತರ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವೃತ್ತಿಪದಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೊರ ತರಲಾಯಿತು.
ಹೀಗೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ದೇಸಿ ಪರಂಪರೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಆ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದಕೋಶವೂ ದಾಖಲಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಇಂದು ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಹಿಂದೆ ವೃತ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಆ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದೇ ಪಾರಂಪರಿಕ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಯುವುದು ಅವಮಾನದ ಸಂಕೇತವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾರಂಪರಿಕೆ ವೃತ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರೂ ಈ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾರತೀಯರದೇ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಅವರ ಬದುಕಿನ ಭಾಗವೇ ಆಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಜ್ಞಾನ ಪರಂಪರೆಗಳ ನಾಶವೂ ಆಗಿದೆ. ಆಗುತ್ತಲೂ ಇದೆ. ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಇಂದು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಮೆಕಾಲೆ ಮಾದರಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಆರಂಭವಾಗುವ ಮುನ್ನ ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿನ ಭಾಗವಾಗಿಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಆಯಾ ವೃತ್ತಿಯ ಆ ಜ್ಞಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೀಳರಿಮೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿಸಿ ಏಕರೂಪಿಯ ಜ್ಞಾನದ ಕಡೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಬಹುತೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳು ಕೀಳರಿಮೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿವೆ. ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಎಡಬಿಡಂಗಿಗಳಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಗಳ ಪದಕೋಶವನ್ನಾದರೂ ದಾಖಲಿಸುವುದು ತನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅಂಥ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮೊದಲಿಗೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ.
೧೯೯೨ ರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಯೋಜನಾ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಭಾಗಗಳು ಆರಂಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಭಾಗಗಳು ಆರಂಭವಾಗುವ ಮುನ್ನವೇ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಅಂಥ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಪದ ಕೋಶ ಯೋಜನೆ ಕೂಡ ಒಂದು. ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ನಮಗೆ ವೃತ್ತಿಪದ ಕೋಶಗಳು ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವಂತಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪ್ರಬಾವದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳೀಯ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯ ಅರಿವು ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಉಳಿಯಲಿ ಎನ್ನುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲೀಕರಣ ಆಯಿತು. ಪ್ರೊ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಯೋಜನ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡ ನಾವು ಕೃಷಿಪದ ಕೋಶ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಲೀ, ಯೋಜನೆಯ ಖಚಿತ ರೂಪುರೇಷೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯದ ನಾವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ ಯೋಜನೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ತಾಲೂಕಿನ ಎರಡು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದಕೋಶವನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮೂಲಕ, ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ಮೂಲಕ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪದಕೋಶ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆಯೇ ಎಂದು ಕ್ರಾಸ್ ಚೆಕ್ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾವು ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಓಡಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಭಾಷಾಧ್ಯಯನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನಮಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಪದಕೋಶದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಿನ್ನಾಂಶಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿಸಿದವು.
ಒಂದೇ ಪದದ ಬಳಕೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಮಾದರಿ ಮತ್ತೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾದ ನಾವು ಒಂದೇ ಪದದ ರೂಪ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಾದ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಇಂಥ ಪರ‍್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿನ್ಯಾಸವೇ ಈ ಪುಸ್ತಕ ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು.
ಪದವಿನ್ಯಾಸದ ಉದ್ದೇಶ
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಬಹುಭಾಷಿಕ ಪರಿಸರ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳು ರಚನೆಯಾದಾಗ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಹಲವೆಡೆ ಹಂಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ೧೯೭೩ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಎಂದು ಪುನರ್ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಾದ್ಯಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಹುತೇಕ ಜನರು ತಮ್ಮ ಬಳಕೆಯ ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಂಗಡಣೆ ಆದ ಮೇಲೆ ಆಡಳಿತ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತಿತರ ವಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಆದೇಶ ಹೊರಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದೇನೆ ಇರಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರದ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ದಕ್ಷಿಣದ ಚಾಮರಾಜ ನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯವರೆಗೆ, ಪೂರ್ವದ ರಾಯಚೂರು ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪಶ್ಚಿಮದ ಉಡುಪಿ ಮಂಗಳೂರು, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವರೆಗೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಜನರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರ ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯವನ ಕನ್ನಡ, ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದ ಚಾಮರಾಜನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ ಇವರೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇವರು ಬಳಸುವ ಕನ್ನಡಗಳಲ್ಲೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ ಅಂತಾಯಿತು. ಅದು ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಾದ್ಯಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರು ಕನ್ನಡದ ಉಪ ಭಾಷೆಗಳು ಅಥವಾ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಈ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತವೆಯೇ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ. ಅವು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ ಮಾಡುವ ಸಮುದಾಯಗಳ ಮಧ್ಯ ಕೂಡ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕನ್ನಡದ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಎಂದು ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ.
ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಒಂದು ಪದದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ಸಿಗುವ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸುವುದು ಈ ಪದವಿನ್ಯಾಸದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಳಸುವ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯಬಹುದು. ಮತ್ತು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಾಣಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕರೆಯುವ ಹೆಸರು ಇರಬಹುದು ಅಥವಾ ಒಂದು ನಾಮಪದ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ರೂಪ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಒಂದೇ ರೂಪ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಭೌಗೋಲಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಒಂದೇ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಾಣಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವಿನ್ಯಾಸ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇದು ಕುತೂಹಲ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕುತೂಹಲ ಒಂದು ಪದ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಎಷ್ಟೊಂದು ಭಿನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಈ ಭಿನ್ನರೂಪಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ರೂಪ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಗಿಲ್ಲ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಪಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಬಳಕೆಯ ಪ್ರದೇಶ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭತ್ತ ಪದದ ರೂಪ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಒಂದು ರೂಪ ಬೀದರ್, ಗುಲಬರ್ಗಾದಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪ ಮಧ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕಂಡಿದೆ. ಮೂರನೇ ರೂಪ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಪದದ ಬಳಕೆಯ ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿನ್ಯಾಸ ಗುರುತಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಖಚಿತವಾದ ಗಡಿರೇಖೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿ ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಕುತೂಹಲ ಮೂಡಿಸುವುದು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲೊಂದು ಆಗಿದೆ.
ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಸ್ವರೂಪ
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಒಂದು ಪದದ ರೂಪ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಹೇಗಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಎರಡು ಹಂತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಪದ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ಪದಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಘಟಕ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಬಣ್ಣವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವುದು ಎಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಬೇರೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ. ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆಯ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ತಿಳಯಬೇಕು.
ಒಂದು ಪದದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನೇಗಿಲು ಪದದ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳು ನೇಲ್ ಮತ್ತು ರಂಟೆ. ನೇಗಿಲು ಪದದ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸದ ರೂಪಗಳು ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ನೇಗ್ಲು, ನೇಗ್ಲ, ನೇಗ್ಲಿ, ನೇಕ್ಲಿ, ನೇಗಿಲ್, ನೇಗಲ್, ನೇಗಿಲ, ನೇಗಲು, ನೇಗಿಲಿ, ನೇಗಿಲು, ನೇಗಲ್ಲು ಈ ಎಲ್ಲ ಹನ್ನೊಂದು ರೂಪಗಳನ್ನು ಒಂದು ಘಟಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದು ಬಣ್ಣ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೇಗಿಲು, ನೇಲ್, ಮತ್ತು ರಂಟೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪದವಿನ್ಯಾದ ವಿವರಣೆ ಹಂತದಲ್ಲೇ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ನಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೂಡ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಸಿಗುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕೂಡ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಳವಿ ರೂಪ ಬೀದರ್ ಮತ್ತು ಗುಲಬರ್ಗಾದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ್ಯಂತ ಕಂಡು ಬರುವ ಕಳವಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಕಳವಿ, ಕಳವೆ, ಕವಳಿ, ಕವಳೆ, ಕಳೆವೆ, ಕಳಮೆ ರೂಪಗಳು ಕೂಡ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಪರ‍್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆತ ರೂಪವನ್ನಷ್ಟೇ ನೀಡದೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕೂಡ ಕೃಷಿಪದ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರದೇಶದ ದಾಖಲೆ ದೊರೆಯದೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಸಿಗುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತಾಲೂಕುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ದಾಖಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅದು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಯನ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ
ಯಾವುದೇ ಅಧ್ಯಯನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅದರದೇ ಆದ ಮಿತಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಅದರದೇ ಆದ ಮಿತಿಗಳು ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾದ ಪದವಿನ್ಯಾಸದ ಪದಗಳ ವಿವರಣೆ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕೃಷಿಪದ ಕೋಶ ಯೋಜನೆ ಕೈಗೊಂಡಾಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ದಾಖಲೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಆಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿದಾರರು ನೀಡಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೇ ಅಧಿಕೃತ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿದಾರರು ನೀಡಿದ ಮಾಹಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದದ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಡೀ ಪದಕೋಶ ಕೃಷಿಪದ ಕೋಶ ಯೋಜನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳು ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದು ಒಂದು ಮಿತಿ ಎಂದು ಎನಿಸಬಹುದು ಕುತೂಹಲ ಮೂಡಿಸಿದ ಕೃಷಿ ಸಂಬಂಧಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪದವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.
ಒಂದು ಪದದ ರೂಪ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ ಪದವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ ಮೂಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭಾಷಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪದದ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಬಳಕೆಯಾದ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕಿನ ವಿವರ ನೀಡಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಕ್ಷೆ ಬಳಸಿರುವುದೇ ಓದುಗರಿಗ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೀರ್ಘ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ.
ಪದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಘಟಕಗಳಂತೆ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೀರ್ಘ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ.
ಪದವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವ ಹೊಸ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರ, ರಾಮನಗರ, ಯಾದಗಿರಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ದಾಖಲೆ ಮೊದಲಿನ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೆ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಾಡಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೂಡ ಒಂದು ಮಿತಿ ಆಗಿದೆ. ಪದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಳಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆ ಕೂಡ ಕೃಷಿಪದ ಕೋಶ ಯೋಜನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ನಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಜಾಗತೀಕರಣದಿಂದ ಆದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಲ್ಲಟಗಳು ಈ ನೆಲದ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಿಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪದಕೋಶವಾದರೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೃಷಿಪದ ಕೋಶ ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಈ ಯೋಜನೆ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನೇ ಮೂಲ ಆಕರವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಇರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನ ವಿಭಾಗವು ಅಂಥ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿತು. ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವು ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಾದ ವಿಧಾನವನ್ನು ನೋಡುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಡಿರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೊಂದು ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಈ ಕುತೂಹಲವೇ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಅಂಕಣ ಬರಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಈ ಅಂಕಣ ಬರಹ ಬರೆಯಲು ಸೂಚಿಸಿದವರು ಮೇಷ್ಟ್ರು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್. ಅವರು. ಈ ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳೇ ಇಂದು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇದರ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣಕರ್ತರಾದ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್. ಮೇಷ್ಟ್ರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಈ ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಯೋಜನೆಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಡಲು ಸೂಚಿಸಿದವರು ಮಾನ್ಯ ಕುಲಪತಿ ಅವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿದವರು ಮಾನ್ಯ ಕುಲಸಚಿವರು. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಹೊರಬರಲು ಕಾರಣರಾದ ಮಾನ್ಯ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಪ್ರಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯ ಕುಲಸಚಿವರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಕೃತಿ ರೂಪಿಸುವ ಮುನ್ನ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಕಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳ್ಳುವಾಗಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಗ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವವರೆಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿ, ಪುಸ್ತಕ ಬೇಗ ಬರಲೆಂದು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹಕರಿಸಿದ ವಿಭಾಗದ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಪ್ರೊ. ಪಾಂಡುರಂಗ ಬಾಬು, ಡಾ. ಚ ಮಹೇದವಯ್ಯ, ಡಾ. ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಮತ್ತು ಆತ್ಮೀಯರೂ ಆದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ, ಚಂದವಾಗಿ ವಿನ್ಯಾಸ ಗೊಳಿಸಲು ಸಹಕರಿಸಿದ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ, ಅಂದವಾಗಿ ಮುಖಪುಟವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಮಕಾಳಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಬರಲೆಂದು ಸದಾ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೆಳಯರಾದ ಪ್ರೇಮಕುಮಾರ್, ಶಿವಾನಂದ ವಿರಕ್ತಮಠ ಅವರಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಲಾಗದ ಅನೇಕ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಲೇಖನಗಳೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಡಿಟಿಪಿ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಸಾವಳಗಿ ಶಿವಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ನ ಶ್ರೀಮತಿ ರಶ್ಮಿ ಕೃಪಾಶಂಕರ್ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವ ನಿಮಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಅಶೋಕಕುಮಾರ ರಂಜೇರ
ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ. ಕನ್ನಡ – ಕನ್ನಡಿಗ – ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಗುರಿ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ. ಕನ್ನಡದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ನೋಂಪಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕತ್ವದ ‘ವಿಕಾಸ’ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲತಃ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಜೀವನ ತತ್ವದ ಪರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದದ ಭೂಮಿಕೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿನ ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೇ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ : ದೇಸಿ ಬೇರುಗಳ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಮಾದರಿ’ಯ ಶೋಧ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಬರುವ ದಿನಗಳ ತೀವ್ರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ವಿದ್ವತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧುನೀಕರಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೇ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಚುಳುಕಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಹರೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾಷಾನೀತಿ, ಭಾಷಾಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮೆದುರು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರುಶೋಧಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಚರಿತ್ರೆ, ಕೃಷಿ, ವೈದ್ಯ ಪರಿಸರ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ‘ಜ್ಞಾನ’ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೇಶಿ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಆಕರ ಪರಿಕರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ನೆಲೆ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಳೆದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಲವು ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ: ಕನ್ನಡದ ಅರಿವಿನ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ವರ್ತಮಾನದ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜೀವಧಾತುವಾಗಿದೆ.
ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆ ನಿಂತ ನೀರಲ್ಲ. ಅದು ಸದಾ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ, ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿಯೂ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾ. ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಲಿಂಗಾಯತ, ಗೌಡ, ದಲಿತರ ಕನ್ನಡಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಭಿನ್ನತೆ ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿಯೂ ನೋಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಇರುವ ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸುವುದು ಇನ್ನೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಅಶೋಕಕುಮಾರ ರಂಜೇರೆ ಅವರು ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ ಮೂಡಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅಶೋಕ ಕುಮಾರ ರಂಜೇರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನ ಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೧. ಭತ್ತ
ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಹುಪಾಲು ಜನರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂಥ ಭಿನ್ನತೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡದ ಪದಗಳು ಬೇರೊಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದೇ ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಆಗಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಒಂದು : ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಮಲಯಾಳಿ, ತುಳು, ಮರಾಠಿ ಮಾತನಾಡುವ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಇಂಥ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದ ಬೇರೆ ಭಾಷಿಕರೊಂದಿಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತಾವು ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕೊಡುಕೊಳೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಭಾಷೆಯ ಹಲವಾರು ಪದಗಳು, ಭಾಷಿಕರ ರಚನೆಯ ನಿಯಮಗಳು (ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ) ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವ ಅಥವಾ ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅದು ಆ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆಯ ಸಹಜ ಬಳಕೆಯ ಕ್ರಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಹಲವಾರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆ : ಬೆಳಗಾವಿ, ವಿಜಾಪುರ, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ತೆಲುಗು ಭಾಷಿಕರ ಪ್ರದೇಶದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ, ಹಾಗೆಯೇ ತಮಿಳು, ಮಲಯಾಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಿರುವುದನ್ನ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಎರಡು : ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳು, ನದಿಗಳು, ಕಾಡುಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹಲವು ದ್ವೀಪಗಳನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ತುಂಗಭದ್ರ ನದಿ ಆಚೆ ಈಚೆ ಜನರಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದಂತಿರುವುದು. ಮಲೆನಾಡ ಪ್ರದೇಶದ ಘಟ್ಟದ ಮೇಲೆ, ಘಟ್ಟದ ಕೆಳಗೆ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಕಾಡುಗಳ ಆಚೆ ಈಚೆ ಇರುವ ಒಂದೇ ಭಾಷಿಕರ ನಡುವೆ ಸಂಪರ್ಕ ಇಲ್ಲದಂತಿರುವುದು. ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಭೌಗೋಳಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಉದಾ: ಮಲೆಮಹದೇಶ್ವರ ಬೆಟ್ಟದ ಕಾಡು ಆ ಕಡೆ ಇರುವ ತಮಿಳು ಭಾಷಿಕರನ್ನು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಬಾಷಿಕರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳಿಸಿರುವಂತೆ. ಈ ಭೌಗೋಳಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಭಾಷಿಕ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿವೆ ಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು.
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬೆಳೆದ ಮೇಲೆ ಆಧುನಿಕವಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೇರ ಸಂಪರ್ಕಕಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇಂದು ಒಂದೆಡೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಿನ್ನಾಂಶಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಯಾಕೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ಪದದ ಬಳಕೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಗಡಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ.
ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಾಗಿ ಭತ್ತ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಭತ್ತ ಎನ್ನುವ ಪದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ೧. ನೆಲ್ಲು, ೨. ಕಳವೆ ಎನ್ನುವ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯೂ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ: ೧. ಭತ್ತ ರೂಪ ಆರಂಭದ ಅಕ್ಷರ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬತ್ತ ಎಂದು ಬಳಕೆಯಾಗುವ ರೂಪ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ೨. ನೆಲ್ಲು ರೂಪಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ನೆಲ್ಲ ರೂಪ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ೩. ಕಳವೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭತ್ತ ಮತ್ತು ನೆಲ್ಲು ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂದರೆ ಕಳಮೆ, ಕಳವಿ, ಕವಳೆ, ಕವಳಿ, ಕಳೆಮೆ, ಕಳಮೆ ಎನ್ನುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಕಾಶೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.
ಭತ್ತ ಎನ್ನುವ ಪದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಮೂರು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರದ ಬೀದರ್, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ್ಯಂತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ರಾಯಚೂರು ಮತ್ತು ವಿಜಾಪುರದ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದೊಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳವೆ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅದರ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸದ ರೂಪಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ನೆಲ್ಲು, ನೆಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ರೂಪದ ಬಳಕೆ ರಾಯಚೂರು, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ವಿಜಾಪುರ, ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೋಲಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು, ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲೂ ಇದರ ರೂಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರದ ಎರಡು ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಾರಿ, ರಾಯಚೂರು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಭತ್ತ ಎನ್ನುವ ರೂಪವೇ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಖಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಬಹುತೇಕ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಗಡಿ ರೇಖೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಒಂದು ರೂಪದ ಬಳಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದ ಬಳಕೆಯ ಪರಿಸರದ ನಡುವೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಂಡುಬರಲು ಆರ್ಥಿಕವಾದ, ರಾಜಕೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಕಾರಣಗಲಿವೆ.
ಬತ್ತ, ಭತ್ತ ರೂಪದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತಾಲ್ಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೨. ನೇಗಿಲು
ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲದವರೂ ಕೂಡ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಳಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬೀದರ್ ನವನ ಭಾಷೆ ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರು, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದವರ ಭಾಷೆ ಬೀದರ್ ಕನ್ನಡದವರಿಗೂ, ರಾಯಚೂರು ಕನ್ನಡದವರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಕನ್ನಡವೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಿನ್ನತೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರು ಕನ್ನಡದ ಉಪಭಾಷೆಗಳು, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ರೂಪಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ, ಅಥವಾ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳೇ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಪದದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸದ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು ತಾಲೂಕು ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ವಯ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಇವಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸೀಮಾರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ.
ನೇಗಿಲು ಪದ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲ ಕೃಷಿಕರೂ ಬಳಸುವ ಉಪಕರಣ. ಪರಂಪರಾನುಗತದಿಂದ ಕೃಷಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವ ಈ ಉಪಕರಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನೇಗಿಲು ಪದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ೧. ನೇಲ್, ೨. ರೆಂಟೆ, ೩. ಮಡ್ಕೆ, ೪. ದಂಡ್ಗ. ಈ ಪ್ರತಿ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ನೇಗಿಲು ಪದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೧೧ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತರೆ, ನೇಲ್‌ಗೆ ಮೂರು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ರಂಟೆ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಮಡ್ಕೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ದಂಡ್ಗ ರೂಪಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದಂಡ್ಗ ರೂಪ ದೊರೆತಿದೆ.
ನೇಗಿಲು ರೂಪಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಪರ‍್ಯಾಯ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ತುಂಬುವ ಮೂಲಕ ಗಡಿರೇಖೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ನೇಗಿಲು ಮತ್ತು ಅದರ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ರೂಪಗಳು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೀದರ್, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ವಿಜಾಪುರ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು, ತುಮಕೂರು ಹಾಸನ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು, ಕೋಲಾರ, ಮಂಡ್ಯ ಮೈಸದೂರು, ಚಾಮರಾಜನಗರ, ಮಡಿಕೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ್ಯಂತ ನೇಗಿಲಿನ ರೂಪವೇ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ.
ನೇಲ್, ನಾಯರ್ ಮತ್ತು ನಾಂಗರ್ ರೂಪ ಕೇವಲ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಕಂಡು ಬಂದಿದೆ.
ರಂಟೆ ರೂಪ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳಗಾವಿ, ಧಾರವಾಡ, ಗದಗ, ದಾವಣಗೆರೆ ಮತ್ತು ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ.
ಮಡ್ಕಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿರುವ ಮಡ್ಕೆ, ಮಡಿಕಿ, ಮಡ್ಕೆ ರೂಪಗಲು ರಾಯಚೂರು ಮತ್ತು ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ್ಯಂತ ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಾರಿ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ.
ದಂಡ್ಗ ರೂಪ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ದ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿರುವ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಂದರೆ ಈಗ ಯಾದಗಿರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ದಂಡ್ಗ ರೂಪ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ ಕುತೂಹಲ ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಇದು ಕನ್ನಡದ ರೂಪವೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ರೂಪವೇ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
ನೇಗಿಲು ಪದದ ಬಳಕೆಯ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾವಾರು ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ನೇಗಿಲು ಪದ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಹೇಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೋಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಬಳಕೆಯಾದ ಗಡಿರೇಖೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ರಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲು ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೨ ರಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲು ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೩ರಲ್ಲಿ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತ ತಾಲೂಕು ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ – ನೇಗಿಲು ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಸಿಕ್ಕ ಬಳಕೆಯ ರೂಪಗಳು
೧. ನೇಗ್ಲು
೨. ನೇಗ್ಲ
೩. ನೇಗ್ಲಿ
೪. ನೇಕ್ಲಿ
೫. ನೇಗಿಲ್
೬. ನೇಗಲ್
೭. ನೇಗಿಲ
೮. ನೇಗಿಲು
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೩. ಮಣ
ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೌಗೋಳಿಕ ಗಡಿ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ಭಾಷೆಗಳ ಬಳಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಭಾಷಾ ಗಡಿರೇಖೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳು ರಚನೆಯಾದದ್ದೇ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷಿಕರು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ. ಆದರೂ ಇಂದಿನ ಭಾಷಾಗಡಿರೇಖೆ ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ಗಡಿರೇಖೆಯಂತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಕೆಲಸ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ನಕ್ಷೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವ ಜನರು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಭಾಷಿಕರು ಈಗ ಭಾಷಾ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿರುವ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ ತಮಿಳುನಾಡು ಪ್ರದೇಶದ ಒಳಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಿಕರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಸುತ್ತಲಿನ ಗಡಿಭಾಗಗಳಾಗಿರುವ ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ, ತಮಿಳುನಾಡು, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ಕೇರಳ, ಗೋವಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಇತರ ಭಾಷಿಕರು ಅವರ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇಂದು ಅಮೇರಿಕ, ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ದ್ವೀಪದಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಭಾಷಾ ನಕ್ಷಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ ಅವು ಇಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಭೌಗೋಳಿಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪಡೆದ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ನಕ್ಷೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದೂರದ ದೆಹಲಿ, ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಹೊರದೇಶಗಳಾದ ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ದ್ವೀಪದಂತೆ ಕಂಡು ಬರಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಗಡಿಯ ಒಳಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಡಿರೇಖೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ತರದ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದ ಚಾಮರಾಜನಗರದವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವ ಕನ್ನಡಿಗರೇ ಇದ್ದರೂ ಅವರುಗಳ ನಡುವಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಇವೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಕನ್ನಡಿಗರು ಬಳಸಿದರೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬೀದರ್ ಗುಲಬರ್ಗಾದಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ರೊಕ್ಕ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು, ಕಾಸು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬಳಸುವ ಭಿನ್ನತೆಯ ಗಡಿರೇಖೆ ಕೂಡ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅಳತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಣ ಪದದ ಬಳಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಹೇಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಮಣ ಎನ್ನುವ ಪದ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಈ ಪದದ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ೧. ಮಣ, ೨. ಮಣಾ, ೩. ಮಣ್ಣ್, ೪. ಒಮ್ಮಣ. ಈ ನಾಲ್ಕೂ ರೂಪಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯವು. ಒಮ್ಮಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ ಅಳತೆ ಮತ್ತು ತೂಕ ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಳತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬಳಕೆಯಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಹತ್ತು ಸೇರು, ಕೆಲವೆಡೆ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಹತ್ತು ಸೇರು, ಕೆಲವೆಡೆ ನಾಲ್ಕು ಸೇರು ಅಳತೆಗೆ ಮಣ, ಒಮ್ಮಣ, ಒಮ್ಮನ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಹತ್ತು ಕ್ರಿ.ಗ್ರಾಂ. ತೂಕದ ಅಳತೆಗೆ ಮಣ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಪದ ಮಣ. ಬೆಳಗಾವಿ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ತಾಲೂಕು ಮತ್ತು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಾ ಪದದ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮರಾಠಿ ಪ್ರಭಾವ ಇರಬಹುದೇ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕು. ಮಣ್ಣ್ ಎಂಬ ರೂಪ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಮಣ ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ನೋಡಬಹುದು.
ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ರೂಪಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಗಡಿರೇಖೆಯೊಳಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಬಹುದು. ಕೆಲವು ಸಲ ಒಂದು ರೂಪದ ಬಳಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಳಕೆವಲಯದ ನಡುವೆಯೂ ಕಂಡುಬರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಣ ರೂಪ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದೇ ಒಂದು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನ ನೋಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ದ್ವೀಪದಂತೆ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬರಲು ಅದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಇರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಪೂರ್ವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋದ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇರಬಹುದು.
ಮಣ ಪದದ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಪರ‍್ಯಾಯ ಪದಗಳು ದೊರೆತ ವಿವರ ಕೋಷ್ಟಕ ೧ ರಲ್ಲಿ ಮಣ ಪದದ ಬಳಕೆಯ ರೂಪಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೩ ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಕಾಶೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧
೧. ಮಣ
೨. ಮಣಾ
೩. ಮಣ್ಣ್
೪. ಒಮ್ಮಣ್ಣ
ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪ – ೧ ಒಮ್ಮಣ
ಈ ರೂಪ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪರ‍್ಯಾಯ ಪದ ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಣ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಹಾಗಾಗೀ ಮಣ ರೂಪ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ.
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೫. ಏತ
ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಪದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಏತ ಪದವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಏತ ಪದ ಭಾರತೀಯ ಪಾರಂಪರಿಕ ನೀರಾವರಿ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯಂದ ನೀರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಬಳಸುವ ಉಪಕರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಉಪಕರಣ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಉಪಕರಣ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಳೆ ಬೀಳುವ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಳೆಯೇ ಬೀಳದ ಗುಲಬರ್ಗಾ, ವಿಜಾಪುರ, ರಾಯಚೂರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಲದ ಮಟ್ಟ ಮೇಲಿರುವ ಮತ್ತು ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿ ನೀರಾವರಿ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬರುವ ಮುನ್ನ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿ ಈಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಕೆಲವು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪಳವಳಿಕೆಗಳು ವಿರಳವಾಗಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ರಾಜ್ಯದ ಹಲವು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ಹತ್ತು ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಯಾತ ಮತ್ತು ಯಾತಾ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾದರೆ, ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ.
೧. ಜಂತ್ರ, ೨. ಜೊಟ್ಟಿ, ಜೊಟ್ಟೆ, ಜಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ದೊಟ್ಟೆ ೩. ತೊಲಂಡ್ಲಾ ೪. ಮಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮಟ್ಟೆ ರೂಪಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಂತ್ರ, ಜೊಟ್ಟಿ, ಜೊಟ್ಟೆ, ಜಟ್ಟಿ, ದೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ತೊಲ್ಲಂಡ್ಲಾ ರೂಪಗಳು ಉತ್ತ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಂದರಲ್ಲೇ ಬಳಕಾಯಾಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಮಟ್ಟಿ, ಮಟ್ಟೆ ರೂಪ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ತುಟ್ಟ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುಲಬರ್ಗಾದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಏತ, ಯಾತ, ಯಾತಾ ರೂಪಗಳೇ ರಾಜ್ಯಾದಾದ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಧಾರವಾಡ ಮತ್ತು ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲೂ ಇದರ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಕರಣದ ಬಳಕೆಗೆ ಅತಿಹೆಚ್ಚಿನ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಬೀದರ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಏತ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಟ್ಟೆ ರೂಪ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಏತ ಉಪಕರಣ ಕೂಡ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ತುತ್ತು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚೀಲದಂತಿರುವ ಸಾಧನ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಎತ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ಬಾವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಪಕ್ಕದ ಸಣ್ಣ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಸಿ ಕೃಷಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಂದು ಕೋಲಿಗೆ ಬುಟ್ಟಿಕಟ್ಟಿ ಅದೇ ಕೋಲಿನ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿ ಕೈಯಿಂದ ಎಳೆದು ಬುಟ್ಟಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಕಾಲುವೆಗೆ ಸುರಿದು ಕೃಷಿ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವೂ ಇತ್ತು. ಇದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯದೇ ಆಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಉಪಕರಣ ಏತ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ-೧ರಲ್ಲಿ ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಾದ ಎಲ್ಲರೂಪಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ-೨ರಲ್ಲಿ ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.ಕೋಷ್ಟಕ-೩ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೪ರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೪. ಕಣ
ಕಣ ಪದ ಕೃಷಿ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಸಹಜ ರೂಪ. ಕಣ ಎಂದರೆ ಕೃಷಿಕರು ರಾಶಿ ಮಾಡಲು ಬಳಸುವ ಸ್ಥಳ. ರಾಶಿ ಮಾಡಲು ಬಳುಸುವ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಕಣ ಪದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ.
ಕಣ ಎಂದರೆ ಹೊಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿ ಮಾಡಲು ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿ, ನೀರು ಹಾಕಿ ಬಡಿದು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ನಟ್ಟ ನಡುವೆ ಕಂಬವೊಂದು ನೆಟ್ಟು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ತಾವು ಬೆಳೆದ ಫಸಲಿನ ತೆನೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ನಡು ಮಧ್ಯ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಹತ್ತರವರೆಗೆ ದನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಂಬದ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ದನಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ಕಾಳು ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿ ದವಸಧಾನ್ಯ ಸ್ವಚ್ಚಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಇದು ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಚೌಕಾಕಾರವಾಗಿದ್ದು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಣ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಕಣದಲ್ಲಿರುವ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಕಣ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದೂ ಇದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ರೈತ ತಾನು ಇಡೀ ವರ್ಷ ದುಡಿದದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಅಂತಿಮ ಫಲ ದೊರಕುವ ಸ್ಥಳ ಇದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ರಾಶಿ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಂತಿ ತುಳಿಸುವಾಗ ಹಂತಿ ಪದಗಳು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಹಂತಿ ಪದಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ.
ರೈತನ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದ ಕಣ ಪದವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವು ಈರೀತಿ ಇದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೊಂದೇ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಕನ್ನಡ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇದು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಹತ್ತಾರು ರೂಪಗಳು ದೊರೆತರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ೧. ಕಣ, ೨. ಕಣಾ, ೩. ಕಳ ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಂತೆ ಸಿಕ್ಕ ರೂಪಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಮುಂದಿನ ಕೋಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಹೀಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯಲು ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರಣವೂ ಇವೆ. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಸಂಬಂಧಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಈ ಬಗೆಯ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬದುಕುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಕೋಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ-೧ರಲ್ಲಿ ಮಣ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಎಲ್ಲರೂಪಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ-೨ರಲ್ಲಿ ಕಣ ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅದರ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ-೩ರಲ್ಲಿ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ತಾಲೂಕು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ-೪ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ – ಕಣ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಒಟ್ಟು ರೂಪಗಳ ವಿವರ
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ಕೋಷ್ಟಕ ೨ – ಕಣ ಮತ್ತು ಕಣದ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳು
	೧.
	ಕಣ
	ಕಣ

	
	
	ಕಣಾ

	
	
	ಕನಾ

	
	
	ಖಣ

	
	
	ಖಣಾ

	
	
	ಖನ

	
	
	ಕಣ್ಣ

	
	
	ಕಾಣ

	೨.
	ಕಳ
	ಕಳ

	
	
	ಖಳ

	೩.
	ಕಂಗಾಣ
	ಕಂಗಾಣ

	೪.
	ಅಂಗಳ
	ಅಂಗಳ

	
	
	ಅಂಗ್ಳ

	೫.
	ಜಾಳ
	ಜಾಳ

	೬.
	ಒಳಗೂಡು
	ಒಳಗೂಡು

	೭.
	ಕೊಟಾರ
	ಕೊಟಾರ

	೮.
	ಪುಳಿಗಟ್ಟ
	ಪುಳಿಗಟ್ಟ


ಕೋಷ್ಟಕ ೩
೧. ಕಣ, ಕಣಾ, ಕನಾ, ಖಣ, ಖಣಾ, ಖನ, ಕಣ್ಣ, ಕಾಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಕ್ರ. ಸಂ.
	ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧.
	ಉಡುಪಿ
	೩

	೨.
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೫

	೩.
	ಕಲಬುರ್ಗಿ
	೬

	೪.
	ಕೊಡಗು
	೨

	೫.
	ಕೊಪ್ಪಳ
	ಎಲ್ಲಾ ತಾಲೂಕು

	೬.
	ಕೋಲಾರ
	ಎಲ್ಲಾ ತಾಲೂಕು

	೭.
	ಗದಗ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೮.
	ಚಾಮರಾಜನಗರ
	೨

	೯.
	ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೦.
	ಚಿತ್ರದುರ್ಗ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೧.
	ತುಮಕೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೨.
	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	–

	೧೩.
	ದಾವಣಗೆರೆ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೪.
	ಧಾರವಾಡ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೫.
	ಬಳ್ಳಾರಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೬.
	ಬಾಗಲಕೋಟೆ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೭.
	ಬೀದರ್
	೨

	೧೮.
	ಬೆಳಗಾವಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೯.
	ಬೆಂಗಳೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೦.
	ಮಂಡ್ಯ
	೫

	೨೧.
	ಮೈಸೂರು
	೪

	೨೨.
	ರಾಯಚೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೩.
	ವಿಜಾಪುರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೪.
	ಶಿವಮೊಗ್ಗ
	೭

	೨೫.
	ಹಾಸನ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೬.
	ಹಾವೇರಿ
	ಎಲ್ಲತಾಲೂಕು


 
೨. ಕಳ ಮತ್ತು ಖಳ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಕ್ರ. ಸಂ
	ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧.
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	೪

	೮.
	ಬೆಂಗಳೂರು
	೧

	೯.
	ಮಂಡ್ಯ
	೨

	೧೦.
	ವಿಜಾಪುರ
	೧


 
೩. ಕಂಗಾಣ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.
	ಕೋಲಾರ
	೧


 
೪. ಅಂಗಳ, ಅಂಗ್ಳ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೪

	೨.
	ಚಿಕ್ಕಮಂಗಳೂರು
	೧

	೩.
	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೨


 
೫. ಜಾಳ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.
	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೨


 
೬. ಒಳಗೂಡು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರ ವಿವರ
	೧.
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧


 
೭. ಕೊಟಾರ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.
	ಚಾಮರಾಜನಗರ
	೩

	೨.
	ಮೈಸೂರು
	೩


 
೮. ಪುಳಿಗಟ್ಟ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.
	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೧
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೫. ಏತ
ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಪದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಏತ ಪದವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಏತ ಪದ ಭಾರತೀಯ ಪಾರಂಪರಿಕ ನೀರಾವರಿ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯಂದ ನೀರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಬಳಸುವ ಉಪಕರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಉಪಕರಣ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲೂ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಉಪಕರಣ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಳೆ ಬೀಳುವ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಳೆಯೇ ಬೀಳದ ಗುಲಬರ್ಗಾ, ವಿಜಾಪುರ, ರಾಯಚೂರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಲದ ಮಟ್ಟ ಮೇಲಿರುವ ಮತ್ತು ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿ ನೀರಾವರಿ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬರುವ ಮುನ್ನ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿ ಈಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಕೆಲವು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪಳವಳಿಕೆಗಳು ವಿರಳವಾಗಿಯಾದರೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ರಾಜ್ಯದ ಹಲವು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ಹತ್ತು ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಯಾತ ಮತ್ತು ಯಾತಾ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾದರೆ, ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ.
೧. ಜಂತ್ರ, ೨. ಜೊಟ್ಟಿ, ಜೊಟ್ಟೆ, ಜಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ದೊಟ್ಟೆ ೩. ತೊಲಂಡ್ಲಾ ೪. ಮಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮಟ್ಟೆ ರೂಪಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಂತ್ರ, ಜೊಟ್ಟಿ, ಜೊಟ್ಟೆ, ಜಟ್ಟಿ, ದೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ತೊಲ್ಲಂಡ್ಲಾ ರೂಪಗಳು ಉತ್ತ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಂದರಲ್ಲೇ ಬಳಕಾಯಾಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದ ಮಟ್ಟಿ, ಮಟ್ಟೆ ರೂಪ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ತುಟ್ಟ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುಲಬರ್ಗಾದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಏತ, ಯಾತ, ಯಾತಾ ರೂಪಗಳೇ ರಾಜ್ಯಾದಾದ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಧಾರವಾಡ ಮತ್ತು ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲೂ ಇದರ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಕರಣದ ಬಳಕೆಗೆ ಅತಿಹೆಚ್ಚಿನ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಬೀದರ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಏತ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಟ್ಟೆ ರೂಪ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ.
ಏತ ಉಪಕರಣ ಕೂಡ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ತುತ್ತು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚೀಲದಂತಿರುವ ಸಾಧನ ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಎತ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ಬಾವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಪಕ್ಕದ ಸಣ್ಣ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಸಿ ಕೃಷಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಂದು ಕೋಲಿಗೆ ಬುಟ್ಟಿಕಟ್ಟಿ ಅದೇ ಕೋಲಿನ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿ ಕೈಯಿಂದ ಎಳೆದು ಬುಟ್ಟಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಕಾಲುವೆಗೆ ಸುರಿದು ಕೃಷಿ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವೂ ಇತ್ತು. ಇದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯದೇ ಆಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಉಪಕರಣ ಏತ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ-೧ರಲ್ಲಿ ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಾದ ಎಲ್ಲರೂಪಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ-೨ರಲ್ಲಿ ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.ಕೋಷ್ಟಕ-೩ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೪ರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ – ಏತ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಒಟ್ಟು ರೂಪಗಳು
೧. ಏತ
೨. ಯಾತ
೩. ಯಾತಾ
೪. ಜಂತ್ರ
೫. ಜೊಟ್ಟಿ
೬. ಜೊಟ್ಟೆ
೭.ದೊಟ್ಟೆ
೮. ಜಟ್ಟಿ
೯. ತೊಲಂಡ್ಲಾ
೧೦. ಮಟ್ಟಿ
ಕೋಷ್ಟಕ ೨ – ಏತ ರೂಪದ ಪರ‍್ಯಾಯ ಪದಗಳು
	೧.
	ಏತ
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	ಜಟ್ಟಿ

	೪.
	ದೊಟ್ಟೆ
	ದೊಟ್ಟೆ

	೫.
	ತೊಲಂಡ್ಲಾ
	ತೊಲಂಡ್ಲಾ

	೬.
	ಮಟ್ಟಿ
	ಮಟ್ಟಿ


ಕೋಷ್ಟಕ ೨ – ೧. ಏತ, ಯಾತ, ಯಾತಾ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು
	

	೧.
	ಉಡುಪಿ
	–

	೨.
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	–

	೩.
	ಕಲಬುರ್ಗಿ
	–

	೪.
	ಕೊಡಗು
	೧

	೫.
	ಕೊಪ್ಪಳ
	–

	೬.
	ಕೋಲಾರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೭.
	ಗದಗ
	–

	೮.
	ಚಾಮರಾಜನಗರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೯.
	ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	–

	೧೦
	ಚಿತ್ರದುರ್ಗ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೧.
	ತುಮಕೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು
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	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೧

	೧೩.
	ದಾವಣಗೆರೆ
	–

	೧೪.
	ಧಾರವಾಡ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೫.
	ಬಳ್ಳಾರಿ
	೨

	೧೬.
	ಬಾಗಲಕೋಟೆ
	–

	೧೭.
	ಬೀದರ್
	–

	೧೮.
	ಬೆಳಗಾವಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೯.
	ಬೆಂಗಳೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೦.
	ಮಂಡ್ಯ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೧.
	ಮೈಸೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೨.
	ರಾಯಚೂರು
	೨

	೨೩.
	ವಿಜಾಪುರ
	–

	೨೪.
	ಶಿವಮೊಗ್ಗ
	೧

	೨೫.
	ಹಾಸನ
	೬

	೨೬.
	ಹಾವೇರಿ
	–


೨. ಜಂತ್ರ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರ ವಿವರ
	೧.
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧


೩. ಜೊಟ್ಟಿ, ಜೊಟ್ಟೆ, ಜಟ್ಟಿ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.
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೪. ದೊಟ್ಟೆ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರ ವಿವರ
	೧.
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧


೫. ತೊಲಂಡ್ಲಾ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧


೬. ಮಟ್ಟಿ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.
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	ಎಲ್ಲಾ ತಾಲೂಕು
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೬. ಎರೆಮಣ್ಣು
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಟಿಪ್ಪಣಿಗೆ ಎರೆಮಣ್ಣು ಪದವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಎರೆಮಣ್ಣು ಪದಕ್ಕೆ ಪರ‍್ಯಾಯವಾಗಿ ಹದಿನೈದು ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧. ಯೆರೆಮಣ್ಣು, ಎರೆಮಣ್ಣು, ಎರಿಮಣ್ಣು, ಎರಮಣ್ಣ್ ರೂಪಗಳು ಹತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಉಳಿದ ಕಪ್‌ಮಣ್ಣು, ಅಂಟ್ಮಣ್ಣು, ಕರೆಮಣ್ಣು, ಗೋಡುಮಣ್ಣು, ಎಡ್ಮೆಮಣ್ಣು, ಕರುವಯ್ಯ, ಕರ್ಲು ಮತ್ತು ಮಡ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ರೂಪಗಳು ವಿರಳವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ.
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಎ ಕಾರ ಮತ್ತು ಇ ಕಾರಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೀದರ್, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ, ವಿಜಾಪುರ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ರಾಯಚೂರು, ಕೊಪ್ಪಳ, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಬೆಳಗಾವಿ, ಧಾರವಾಡ, ಗದಗ, ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಇ’ಕಾರಂತ ರೂಪಗಳಾದ ಎರಿಮಣ್ಣು, ಎರಿಮಣ್ಣ್, ಕರಿಮಣ್ಣು ರೂಪಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ‘ಎ’ ಕಾರಂತ ರೂಪಗಳಾದ ಯೆರೆ ಮಣ್ಣ್, ಎರೆ ಮಣ್ಣುಪದಗಳು ಕರೇ ಮಣ್ಣು, ಕರೆಮಣ್ಣು ರೂಪಗಳು ಬೆಂಗಳೂರು, ಕೋಲಾರ, ಮೈರು, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಮತ್ತು ನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ತುಮಕೂರು, ಹಾಸನ ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ ಮಣ್ಣು ಎನ್ನುವ ರೂಪ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ.
ಉಳಿದ ರೂಪಗಳಾದ ಅಂಟ್ಮಣ್ಣು, ಕಣೈ ಮಣ್ಣು, ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣು, ಗೋಡು, ಎಡ್ಮೆ, ಕರುವಯ್ಯ, ಕರ್ಲು ಮತ್ತು ಮಡ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ರೂಪಗಳು ಒಂದೆಡೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಕಣೈ ಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣು ರೂಪಗಳು. ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದೊಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದರೆ. ಗೋಡು ಮಣ್ಣು ರೂಪ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಎರಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಡ್ಮೆರೂಪ ಮತ್ತು ಕರುವಯ್ಯ ರೂಪಗಳು ಉಡುಪಿಯ ಒಂದೊಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ನೋಡಬಹುದು. ಉಳಿದ ಕರ್ಲು ಮತ್ತು ಮಡ್ಕೆ ಮಣ್ಣು ರೂಪ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ನೋಡಬಹುದು. ಎರೆ ಮಣ್ಣು ರೂಪದ ಬಳಕೆ ರಾಜ್ಯದಾದ್ಯಂತ ಬಹುರೂಪಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೊಡುಗು, ಉಡುಪಿ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದು ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿದೆ.
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಕೋಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೧ ರಲ್ಲಿ ಎರೆಮಣ್ಣು ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೨ರಲ್ಲಿ ಎರೆಮಣ್ಣು ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ದ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೩ ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳು ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೪ರಲ್ಲಿ ‘ಎ’ ಕಾರಂತ ಮತ್ತು ‘ಇ’ ಕಾರಂತ ಬಳಕೆಯ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೫ ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ನಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ – ಎರೆಮಣ್ಣು ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಒಟ್ಟು ಪರ‍್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸದ ರೂಪಗಳು
೧. ಯರೆ ಮಣ್ಣು
೨. ಎರೆ ಮಣ್ಣು
೩. ಯರಿ ಮಣ್ಣ್
೪. ಎರಿಮಣ್ಣು
೫. ಯರ‍್ಮಣ್ಣು
೬. ಕರೀ ಮಣ್ಣು
೭. ಕರಿಮಣ್ಣು
೮. ಕರೆ ಮಣ್ಣ
೯. ಕಪ್ ಮಣ್ಣು
೧೦. ಅಂಟ್ಮಣ್ಣು
೧೧. ಕಣೈ ಮಣ್ಣು
೧೨. ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣು
೧೩. ಗೋಡು
೧೪. ಎಡ್ಮೆ
೧೫. ಕರುವಯ್ಯ
೧೬. ಕರ‍್ಲು
೧೭. ಮಡ್ಕೆ ಮಣ್ಣು
ಕೋಷ್ಟಕ ೨ – ಎರೆಮಣ್ಣು ರೂಪದ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು
	ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪ
	ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ರೂಪ

	೧. ಎರೆ ಮಣ್ಣು
	ಯರೆ ಮಣ್ಣು

	
	ಎರೆ ಮಣ್ಣು

	
	ಎರಿ ಮಣ್ಣು

	
	ಯರಿ ಮಣ್ಣ್

	
	ಯರ‍್ಮಣ್ಣು

	೨. ಕೆರೆ ಮಣ್ಣು
	ಕೆರೆ ಮಣ್ಣು

	
	ಕರಿ ಮಣ್ಣು

	
	ಕರೀ ಮಣ್ಣು

	೩. ಕಪ್ ಮಣ್ಣು
	ಕಪ್ ಮಣ್ಣು

	೪. ಅಂಟ್ಮಣ್ಣುಚ
	ಅಂಟ್ಮಣ್ಣು

	೫. ಕಣೈ ಮಣ್ಣು
	ಕಣೈ ಮಣ್ಣು

	೬. ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣು
	ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣು

	೭. ಗೋಡು
	ಗೋಡು

	೮. ಎಡ್ಮೆ
	ಎಡ್ಮೆ

	೯. ಕರುವಯ್ಯ
	ಕರುವಯ್ಯ

	೧೦. ಕರ‍್ಲು
	ಕರ‍್ಲು

	೧೧. ಮಡ್ಕೆ ಮಣ್ಣು
	ಮಡ್ಕೆ ಮಣ್ಣು


ಕೋಷ್ಟಕ ೩ – ೧. ಯರೆ ಮಣ್ಣು, ಎರೆ ಮಣ್ಣು, ಎರಿ ಮಣ್ಣು, ಯರಿ ಮಣ್ಣ್, ಯರ‍್ಮಣ್ಣು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉಡುಪಿ
	–

	೨. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೩
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	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೬. ಕೋಲಾರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೭. ಗದಗ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೮. ಚಾಮರಾಜನಗರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೯. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	೨

	೧೦. ಚಿತ್ರದುರ್ಗ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೧. ತುಮಕೂರು
	೭

	೧೨. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೧

	೧೩. ದಾವಣಗೆರೆ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೪. ಧಾರವಾಡ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೫. ಬಳ್ಳಾರಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೬. ಬಾಗಲಕೋಟೆ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೭. ಬೀದರ್
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೮. ಬೆಳಗಾವಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೧೯. ಬೆಂಗಳೂರು
	೨

	೨೦. ಮಂಡ್ಯ
	೬

	೨೧. ಮೈಸೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೨. ರಾಯಚೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೩. ವಿಜಾಪುರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೪. ಶಿವಮೊಗ್ಗ
	೫

	೨೫. ಹಾಸನ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	೨೬. ಹಾವೇರಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು


೨. ಕೆರೆಮಣ್ಣು, ಕರಿಮಣ್ಣು, ಕರೀ ಮಅಣು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಕೋಲಾರ
	೭

	೨. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	–

	೩. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೩

	೪. ಬೆಳಗಾವಿ
	೧

	೫. ಬೆಂಗಳೂರು
	೬

	೭. ಹಾಸನ
	೧


೩. ಕಪ್ ಮಣ್ಣು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿರ
	೧. ಕೊಡಗು
	೧

	೨. ಕೋಲಾರ
	೭

	೩. ತುಮಕೂರು
	೩

	೪. ಬೆಂಗಳೂರು
	೮

	೫. ಹಾಸನ
	೧


೪. ಅಂಟ್ಮಣ್ಣು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧. ಮಂಡ್ಯ
	೧


೫. ಕಣೈ ಮಣ್ನು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧. ಕೊಡಗು೧
	೧


೬. ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧. ಕೊಡಗು
	೧


೭. ಗೋಡು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರ ವಿವರ
	೧. ಬೆಂಗಳೂರು
	೨


೮. ಎಡ್ಮೆ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರ ವಿವರ
	೧. ದ.ಕನ್ನಡ
	೧


೯. ಕುರುವಯ್ಯ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧. ದ. ಕನ್ನಡ
	೧


೧೦. ಕರ‍್ಲು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧.ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧


ಕೋಷ್ಟಕ ೪ – ‘ಎ’ ಕಾರಂತ ಮತ್ತು ‘ಇ’ಕಾರಂತ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆಯ ವಿವರ
೧. ಯರೆಮಣ್ಣು, ಎರೆಮಣ್ಣು, ಕರೆಮಣ್ಣು, ಕರೇಮಣ್ಣು
	ಜಿಲ್ಲೆ
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	ಮಂಡ್ಯ
	೭

	ಶಿವಮೊಗ್ಗ
	೨

	ಚಿತ್ರದುರ್ಗ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು

	ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	೩

	ಕೋಲಾರ
	೭

	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೧


ಎರಿಮಣ್ಣು, ಎರಿಮಣ್ಣ್ ಮತ್ತು ಕರಿಮಣ್ಣು ರೂಪಗಳು
	ಜಿಲ್ಲೆ
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	ಧಾರವಾಡ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	ಗದಗ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	ಹಾವೇರಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	ಬೆಳಗಾವಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	ರಾಯಚೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	ಕೊಪ್ಪಳ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	ಬೀದರ್
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	ವಿಜಾಪೂರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	ಬಾಗಲಕೋಟೆ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೭. ಕಳೆ
೧೯೯೨ರಿಂದ ೧೯೯೫ ರವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕೃಷಿ ಪದಕೋಶ ಅಧ್ಯಯನ ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕಲಾಯಿತು. ಕಲೆ ಹಾಕಿದ ಪದಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಯಿತು. ಬೆಳೆಗಳು, ಉಪಕರಣಗಳು, ಅಳತೆ, ಭೂಮಿ, ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿದ ಪದಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಇರುವ ಪರ‍್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಕ್ಷೆ ತಯಾರಿಸಿದಾಗ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾದದ್ದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರಿಡ್‌ಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಇದು ಇನ್ನೂ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸಿತು. ಪದಗಳ ಬಳಕೆಗೆ ಅದರದೇ ಆದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬಂತು. ಇದನ್ನು ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಭೌಗೋಳಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪದವಿನ್ಯಾಸದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.
ಬೆಳೆಯ ನಡುವೆ ಬೆಳೆಯುವ ಕಳೆ ಅಥವಾ ಹುಲ್ಲನ್ನ ಕಳೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಸುಮಾರು ೧೬ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಪದಗಳ ವಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ೧. ಕಳೆ, ಕಳೆವ್, ಕಳಿ, ಖಳೆ ೨. ಸದೆ, ಸದಿ, ಸದೇವು, ಸೊದೆ, ೩. ಸತ್ತೆ ೪. ಕಸ ೫. ಹುಲ್ಸು ೬. ಹೊಲ್ಸು ೭. ಕಜವು ೮. ಪಂತಿ. ಪಂಕ್ತಿ ೯. ಕಲೆ.
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಒಂಬತ್ತು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಹುತೇಕೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆ ಪದ ಬಳಕೆಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ತುಂಗಭದ್ರ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣ ನದಿಯ ಕೆಳಗೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಹುತೇಕ ಕಳೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಬೀದರ್, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ವಿಜಾಪುರ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು, ಕಸ ಮತ್ತು ಸೆದೆ, ಸದೆಯ ಬಳಕೆಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ವಿರಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಿರುವ ಸತ್ತೆ ಕಜವು, ಪಂಕ್ತಿ ಪಂತಿ ಹೊಲ್ಸು ಪದಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ.
ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಎರಡು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತೆ ಪದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಎರಡು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪಂತಿ, ಪಂಕ್ತಿ ಪದದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೂರು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಜವು ಪದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲ್ಲೂಕು ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಬಳಕೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯ ಬದಲಿಗೆ ಕಲೆ ಎಂದು ಬಳಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಿಲ್ಲೆಯಾದ ಬೀದರ್ ಮತ್ತು ಕಲಬುರ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಪದ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈ ರೂಪ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರಿನ ಒಂದು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಹುಡುಕುವುದು ಕಷ್ಟ ಬಹುಶಃ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದವರ ಪದ ಇದಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ.
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಕೋಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೧ರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೋಷ್ಟಕ ೨ ರಲ್ಲಿ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷಟ್ಕ ೨ ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೪ ರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷೆ ನೀಡಿದೆ.
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೮. ಕುಂಟೆ
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಭಾಷೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಭಾರತ ದೇಶವೊಂದರಲ್ಲೇ ನೂರಾರು ಭಾಷೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ಭಾಷಾತಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಹತ್ತಾರು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ಅನೇಕ ಸಮಾನತೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು, ಮಲಯಾಳಂ, ತುಳು ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ಸಮಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲ ಒಂದೇ ಎಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು, ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಒಂದು ಬಗೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಒಂದು ಬಗೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿಶಾಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರದ ತುದಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಪೂರ್ವದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕರಾವಳಿವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹಲವು ಕನ್ನಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಳಕೆಯ ಒಂದು ಪದದಲ್ಲಿನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು ‘ಇ’ ಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಬಳಸಿದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದವರು ‘ಎ’ ಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಬಳಸುವುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಉದಾ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದವರು ಮನೆ, ಒಂಟೆ, ಆನೆ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು ಇದೇ ಪದಗಳನ್ನು ಮನಿ, ಒಂಟಿ, ಆನಿ ಎಂದು ಬಳಸುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಈ ಭಿನ್ನ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಗೆ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ ಕುಂಟೆಯನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದದ ಬಳಕೆ ಮತ್ತು ಈ ವಸ್ತುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾದಾದ್ಯಂತ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಪರ‍್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನು ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ.
‘ಕುಂಟೆ’ ಎನ್ನುವ ಪದ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಲ ಉಳಲು ಬಳಸುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸಾಧನ. ಈ ಪದದ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ೧. ಕುಂಟೆ, ಕುಂಟಿ, ಗುಂಟ್ವೆ ಅಥವಾ ಗುಂಟೆ ಜೊತೆಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಯಾವುದೋ ಒಂದೊಂದು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಿನ್ನ ರೂಪದ ಪರ‍್ಯಾಯ ಪದ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಬೆಳಗಾವಿಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಟಿ ಎನ್ನುವ ಪದ ಗುಲಬರ್ಗಾದ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಂಟ ಎನ್ನುವ ಪದ ಮತ್ತು ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಗಳೇ ಎನ್ನುವ ಪದ ಮತ್ತು ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಂಟ ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಉಳಿದಂತೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯದಾದ್ಯಂತ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುಂಟೆ ಎನ್ನುವ ಪದ ‘ಇ’ ಕಾರಂತವಾಗಿ ಕುಂಟಿ ಎಂದು ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದು ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ೫೯ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಟಿ ಬಳಕೆಯಾದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೬೨ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಟೆ ಎನ್ನುವ ಪದದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ.ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬಹುತೇಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವೆಡೆ ಗುಂಟ್ವೆ, ಗುಂಟೆ ಎನ್ನುವ ಪದದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ನೋಡಬಹುದು.
ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಡುವಿನ ಬಹುಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮೂರು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಲಬುರ್ಗಿಯ ಎರಡು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಟೆ ಎನ್ನುವ ಪದದ ಬಳಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ‘’ಕಾರಂತವಾಗೇ ಬಳಕೆಯಾಗಬಹುದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು ಬೆಂಗಳೂರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾರು ಹೋದವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಟ್ಟೆ, ಗುಂಟೆ ಎಂದು ಬಹುಶಃ ತೆಲುಗು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಬೀದರ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಕುಂಟ ಎಂದು ಮರಾಠಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಬೆಳಗಾವಿಯ ಒಂದೇ ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಟಿ ಎಂದು ಬಳಕೆಯಾದ ಬಗೆ ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು.
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ತಾಲೂಕು ಉಡುಪಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ, ಕೊಡಗಿನ ಎರಡು ತಾಲೂಕುಗಳು ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ತಾಲೂಕುಗಳ ವಿವರಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಕೋಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ರಲ್ಲಿ ಪದದ ಪರ‍್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೨ರಲ್ಲಿ ಕುಂಟೆ ಪದಕ್ಕೆಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೩ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ದೊರೆತ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟ-೪ರಲ್ಲಿ ‘ಎ’ಕಾರಂತ ಬಳಕೆ ವಿವರ ಇದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೫ರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೯. ಬೆಳೆ
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಇಲ್ಲ. ಹಲವು ಕನ್ನಡಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಕನ್ನಡ ಉಳಿದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಭಾಷಾ ಪ್ರಭೇದಗಳು, ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಎಂದೆಲ್ಲ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಇರುವ ಈ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯ ಈ ಪದ ವಿನ್ಯಾಸದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಭೇದಕ್ಕಿಂತ ಭೌಗೋಳಿಕ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಹೀಗೆ ಭೇದಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದ ತಕ್ಷಣ ಈ ಬಳಕೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಗಡಿರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭತ್ತ ಅನ್ನುವ ಪದವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ೧. ಭತ್ತ, ೨. ನೆಲ್ಲು ಮತ್ತು ೩. ಕಳವಿ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಗಡಿಗಳು ಇವೆ. ಈ ಭಾಷಾ ಗಡಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಪದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಬೆಳೆ ಪದ ಹೇಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಬೆಳೆ ಎನ್ನುವ ಪದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಐದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತುಂಗಭದ್ರ ನದಿ ಈ ಗಡಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸುಮಾರು ೧೦ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಪದವನ್ನು ಬೆಳಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದ ಎಲ್ಲ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಪದದ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪದದ ಬಳಕೆ ‘ಎ’ ಕಾರ ‘ಇ’ ಕಾರಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಎರಡು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಏಕರೂಪ ಇದೆ. ಆದರೆ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತುಟ್ಟ ತುದಿಯಲ್ಲೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಂತೆ ಬೆಳೆ ರೂಪ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಳಿ ಎನ್ನುವ ರೂಪ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲದ ವಿಷಯ ಎಂದರೆ ಉತ್ತರದ ತುಟ್ಟ ತುದಿಯ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ರೂಪವಾದ ಬೆಳೆ ರೂಪ ಕಂಡು ಬಂದಿರುವುದು. ಇದು ಕೇವಲ ಬೆಳೆ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ ಹೀಗೆ ಇರಲು ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಕಾರಣ ಇರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಬೆಳೆ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಆ ರೂಪಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರಗಳು ಕೋಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ನಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ರೂಪ ಬಳಕೆಯಾದ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೨ರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಆ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣುವ ಪದಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೩ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳು ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೋಷ್ಟಕ ೪ ರಲ್ಲಿ ‘ಎ’ ಕಾರದ ಬಳಕೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೫ ರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೧೦. ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು
ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಆ ಭಾಷಿಕರ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರ ಆಚಾರ, ವಿಚಾರ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಹುತೇಕ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೆ ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತಗಳು ರಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದು, ಇದು ಸರಿ ಕೂಡ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷಿಕರ ಆಚಾರ, ವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳು ಮತ್ತೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಹಲವಾರು ಭಿನ್ನರೂಪ ತಾಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕನ್ನಡ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕನ್ನಡ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೇ ಇರಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಈ ಭಿನ್ನತೆಗೆ ಇರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿಯೂ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ.
ಈ ‘ಪದವಿನ್ಯಾಸ’ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ‘ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು’ ಧಾನ್ಯಕ್ಕಿರುವ ಭಿನ್ನರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು ಎನ್ನುವ ಪದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೨೨ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದರೂ ಏಳು ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮೂಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಭಿನ್ನರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಜಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ (ಬೀದರ್, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ಬಿಜಾಪುರ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ಬೆಳಗಾವಿ, ಬಳ್ಳಾರಿ, ರಾಯಚೂರು, ಕೊಪ್ಪಳ, ಧಾರವಾಡ, ಗದಗ, ಹಾವೇರಿ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ತಾಲೂಕು) ೧೨ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರಿಎಳ್ಳು, ಕರೇಳ್ಳು, ಕರಿ ಎಳ್, ಕರೇಳ್ಳ, ಕಾರೇಳ್ಳ, ಕಾರೆಳ್ಳು, ಗುರೆಳ್ಳ, ಗುರೇಳ್ಳು ಗುರಾಳ್, ಕಪ್ಪೆಲ್ಲು ರೂಪದ ಬಳಕೆಯಿದೆ.
ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸುಮಾರು ೮ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು, ವುಚ್ಚೆಳ್ಳು ರೂಪದ ಬಳಕೆಯಿದೆ. (ಚಾಮರಾಜನಗರ, ಮೈಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು, ಕೋಲಾರ, ತುಮಕೂರು, ಮಂಡ್ಯ, ಕೊಡಗು, ಹಾಸ ತಾಲೂಕು) ಮಧ್ಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ೪ (ನಾಲ್ಕೂ) ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ೯, ದಾವಣಗೆರೆ ತಾಲೂಕು ಮತ್ತು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕುರೇಸಾಣೆ, ಕುರೇಶಣ್ಣಿ, ಕುರ್ಶಣಿ ಪದದ ರೂಪ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ.
ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಮತ್ತು ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಒಂದೊಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಳ್ಳು ಮರಿಯಳ್ಳು ರೂಪ ಇದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎಳ್ಳು ರೂಪ ಇದೆ. ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಚಗಳಿಯಳ್ಳು ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಹನಿವೆಳ್ಳ ರೂಪ ಇರುವುದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ.
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾರೆಳ್ಳು, ಗುರೆಳ್ಳು ರೂಪ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ ಎರಡು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ರೂಪ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ರೂಪ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಕೆಲವು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ರೂಪ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರಲು ಬಹುಶಃ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳೇ ಇರಬಹುದು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಉಳಿದಂತೆ ಈ ಭೇದಗಳಿಗೆ ಬಹುತೇಕ ಭೌಗೋಳಿಕ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.
ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು ಪದದ ಬಳಕೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಐದು ಕೋಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ – ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು ಪದದ ಪರ‍್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ರೂಪಗಳ ಒಟ್ಟು ವಿವರ
೧. ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು
೨. ವುಚ್ಚೆಳ್ಳು
೩. ಉಚ್ಚೆಳ್ಳು
೪. ಕರಿ ಎಳ್ಳು
೫. ಕರೆಳ್ಳು
೬. ಕರಿ ಎಳ್
೭. ಕರೇಳ್ಳು
೮. ಕಾರೆಳ್ಳ
೯. ಕಾರೆಳ್ಳು
೧೦. ಗುರೆಳ್ಳ
೧೧. ಗುರೇಳ್ಳು
೧೨. ಗುರಾಳ್
೧೩. ಕಪ್ಪೆಲ್ಲು
೧೪. ಕುರೆಸಾಣಿ
೧೫. ಕುರೆಶಣ್ಣಿ
೧೬. ಕುರ್ಶೆಣೆ
೧೭. ಮರೆಳ್ಳು
೧೮. ಮರಿಯಳ್ಳು
೧೯. ಚಗಳಿಯಳ್ಳು
೨೦. ಹನಿವೆಳ್ಳ
೨೧. ಎಳ್ಳು
ಕೋಷ್ಟಕ ೨ – ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು ಪದದ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳ ವಿವರ
	೧. ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು
	ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು

	
	ವುಚ್ಚೆಳ್ಳು

	
	ಉಚ್ಚೆಳ್ಳು

	೨. ಕರಿಎಳ್ಳು
	ಕರಿ ಎಳ್ಳು

	
	ಕರೆಳ್ಳು

	
	ಕರಿ ಎಳ್

	
	ಕರೇಳ್ಳು
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	ಕಾರೆಳ್ಳು

	೩. ಗುರೆಳ್ಳು
	ಗುರೆಳ್ಳು

	
	ಗುರೆಳ್ಳ

	
	ಗುರಾಳ್

	
	ಗುರೇಳ್ಳು

	೪. ಮರೆಳ್ಳು
	ಮರೆಳ್ಳು

	
	ಮರಿಯಳ್ಳು

	೫. ಚಗಳಿಯಳ್ಳು
	ಚಗಳಿಯಳ್ಳು

	೬. ಎಳ್ಳು
	ಎಳ್ಳು


 
ಕೋಷ್ಟಕ ೩ – ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು ರೂಪದ ಬಳಕೆಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
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	೨. ಕೋಲಾರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೩. ಚಾಮರಾಜನಗರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೪. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	೩

	೫. ತುಮಕೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೬. ಬೆಂಗಳೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೭. ಮಂಡ್ಯ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೮. ಮೈಸೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೯. ಹಾಸನ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು


 
ಕೋಷ್ಟಕ ೪ – ಕರಿ ಎಳ್ಳು, ಕರೆಳ್ಳು, ಕರಿ ಎಳ್, ಕರೇಳ್ಳು, ಕಾರೆಳ್ಳ, ಕಾರೆಳ್ಳು, ಗುರೆಳ್ಳು, ಗುರೆಳ್ಳು, ಗುರೆಳ್ಳ, ಗುರಾಳ್, ಗುರೇಳ್ಳು ರೂಪದ ಬಳಕೆಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು (ಒಂದು ತಾಲೂಕು ಬಿಟ್ಟು)

	೨. ಕಲಬುರ್ಗಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೩. ಕೊಡಗು
	೧

	೪. ಕೊಪ್ಪಳ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೫. ಗದಗ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೬. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	೨

	೭. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೨

	೮. ದಾವಣಗೆರೆ
	೧

	೯. ಧಾರವಾಡ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧೦. ಬಳ್ಳಾರಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧೧. ಬಾಗಲಕೋಟೆ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧೨. ಬೀದರ್
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧೩. ಬೆಳಗಾವಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧೪. ರಾಯಚೂರು
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧೫. ವಿಜಾಪುರ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧೬. ಶಿವಮೊಗ್ಗ
	೩

	೧೭. ಹಾವೇರಿ
	ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕುಗಳು


ಕುರೆಸಾಣಿ, ಕುರೆಶಣ್ಣಿ, ಕುರ್ಶೆಣಿ ರೂಪದ ಬಳಕೆಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧. ಚಿತ್ರದುರ್ಗ
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	೧


 
ಮರೆಳ್ಳು ಮತ್ತು ಮರಿಯಳ್ಳು ರೂಪದ ಬಳಕೆಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	೧. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
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ಚಗಳಿಯಳ್ಳು ರೂಪದ ಬಳಕೆಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೧೧. ಚಕ್ಕಡಿ
ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಜನಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಭಾಷೆಗಳು ಈಗಲೂ ಜೀವಂತವಾಗಿವೆ. ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಾ ಗಡಿಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಉರ್ದು ಇದೆ. ಕೊಂಕಣಿ ಇದೆ. ತುಳು ಇದೆ. ಲಂಬಾಣಿ ಇದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಹಿಂದಿಯೂ ಇದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೂ ಇದೆ ಎನ್ನಬಹುದು.
ಉತ್ತರದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದ ತುದಿಗೆ, ಪೂರ್ವದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವವರೇ ಇದ್ದರೂ ಒದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೊಳಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಡಿಗಳು ಇವೆ. ಈ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೆರೆ ಹಾಕಿ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಡಿರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ಒಂದು ಮಾದರಿಯವು. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಲವಾರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾದರಿಯವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಗಡಿರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಗಡಿರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಭಿನ್ನತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನತೆ ಇರುವುದು ಸಹಜ. ಈ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಕೃಷಿ ಸಂಬಂಧಿ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವುದು ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ‘ಪದವಿನ್ಯಾಸ’ದಲ್ಲಿ ‘ಚಕ್ಕಡಿ’ ಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಚಕ್ಕಡಿ ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಯೇತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಗಾಣಿಕೆಗಾಗಿ ಬಳಸುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನ. ಆಧುನಿಕತೆಯಿಂದ ಈ ಸಾಧನ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಚಕ್ಕಡಿ ರೂಪ ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಟೈರುಗಳ ಜೋಡಣೆ ಬಂದಿವೆ. ಅದರ ಕೆಳರೂಪ ಕೂಡ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಬ್ಬಿಣ ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಟ್ರಾಕ್ಟರ್ ಈ ಸಾಧನದ ಜಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.
ಮೂರ‍್ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಸಿಗುವ ಈ ಸಾಧನ ಇಂದು ಅಪರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಬಿಡಿ ಭಾಗಗಳು ಜನರಿಗೆ ಮರತೇ ಹೋಗಿವೆ. ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಗಣಿ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಚಕ್ಕಡಿ ಎನ್ನುವ ಪದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ೧. ಗಾಡಿ, ೨. ಬಂಡಿ ಎನ್ನುವ ಎರಡು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕಡಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಚಕ್ಕಡಿ ಎನ್ನುವ ರೂಪ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ೧. ಚಕ್ಕಡಿ ೨. ಚಕ್ಕಡಿ ಗಾಡಿ, ೩. ಚಕ್ಡಿ, ಗಾಡಿ ಎನ್ನುವ ಪದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹುತೇಕ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೆಳಗಾವಿ, ವಿಜಾಪುರ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಮತ್ತು ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಬಂಡಿ ಎನ್ನುವ ಪದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತೆಲಗು ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶವಾದ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕೆಲವು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತೆಲಗು ಪ್ರಭಾವ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೆಳಗಾವಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಕೆಲವೆಡೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಚಕ್ಕಡಿ, ಚಕ್ಡಿಗಾಡಿ, ಚಕ್ಡಿ ಪದ ಕೂಡ ಉತ್ತರದ ಗುಲಬರ್ಗಾ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಧಾರವಾಡ, ಗದಗ, ಹಾವೇರಿ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರಿನ ಒಂದು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಕೋಷ್ಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಾದ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೨ರಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕಡಿ ಪದಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಆ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೩ ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳು ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೪ರಲ್ಲಿ ನಕ್ಷೆ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ – ಚಕ್ಕಡಿ ಪದದ ಪರ‍್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳ ವಿವರ
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೫. ಚಕ್ಕಿ
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೧೨. ಸನಿಕೆ
ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವೈವಿದ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ೧. ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ , ೨. ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ೩. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ. ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸುವುದಾದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ವೈವಿಧ್ಯತೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ, ಪಂಪನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ, ವಚನಕಾರರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ, ದಾಸರ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ, ಬ್ರಿಟೀಶರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನಂತರದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ೨೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡದವರೆಗೆ ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಡುವ ಕನ್ನಡ, ಲಿಂಗಾಯತ, ಗೌಡರು ಆಡುವ ಕನ್ನಡ, ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗಗಳು ಆಡುವ ಕನ್ನಡ, ದಲಿತರು ಆಡುವ ಕನ್ನಡ ಕೂಡ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿಯೂ ಒಂದೇ ಕನ್ನಡ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಭಾಷಾ ತಜ್ಞರು ಈಗಾಗಲೇ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ನಡ ಎಂಬುದು ಒಂದಲ್ಲ, ಕನ್ನಡವೆಲ್ಲ ಒಂದು, ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಒಂದು, ಕರ್ನಾಟಕವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾದ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಗಳು ಹಲವು ಕನ್ನಡಗಳು ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಂತೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದು ತಳಹದಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡಿಗ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕ ಈ ಮೂರು ಘಟಕಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಎನಿಸುತ್ತದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಇರುವ ಈ ಒಂದು ಕನ್ನಡದ ಹಲವು ಕನ್ನಡಂಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು ಪದವಿನ್ಯಾಸದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸನಿಕೆ ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಉಪಕರಣ. ಸನಿಕೆ ರೂಪವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಡಿರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕಭಾಷಿಕ ಪ್ರದೇಶ ಅಲ್ಲ ಬಹುಭಾಷಿಕ ಪ್ರದೇಶ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಉರ್ದು, ತುಳು, ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ, ತಮಿಳು, ಮಲಯಾಳಿ, ಕೊಂಕಣಿ, ಹಿಂದಿ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳು ಇವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾಲಾಂತರದಿಂದಲೂ ಕೊಡು ಕೊಳೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಡಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದ ಭಾಷಿಕ ರೂಪಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತರದ ಬೀದರ್, ಗುಲಬರ್ಗಾ, ವಿಜಾಪುರ, ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಫೌಡಿ ರೂಪ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗು ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಬೀದರ್ ಗುಲಬರ್ಗಾ, ರಾಯಚೂರು, ಬಳ್ಳಾರಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ, ತುಮಕೂರು, ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಿವೆ. ಈ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸನಿಕೆ ಚಲಿಕೆ, ಚಲ್ಕೆ, ಶನ್ಕೆ ರೂಪಗಳು ಕಂಡು ಬಂದಿವೆ.
ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಬದಲಾದ ಬದುಕಿನ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಬಂದು ಪಾರಂಪರಿಕ ಕೃಷಿ ಬಹುತೇಕ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಎಂತಲೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ಪೀಳಿಗೆಯ ನಂತರ ಬಹುಶಃ ಪಾರಂಪರಿಕ ಕೃಷಿ ವಿಧಾನ ಬಹುತೇಕ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಪಾರಂಪರಿಕ ಕೃಷಿ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕೃಷಿ ಉಪಕರಣಗಳು ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಈ ಸನಿಕೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ ಹೋದರೂ ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಉಪಕರಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು.
ಸನಿಕೆ ಪದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ಕೃಷಿಕರೂ ಬಳಸುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಸನಿಕೆ ಉಪಕರಣ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೧೦ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪದ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ರೂಪಗಳು ಇಂತಿವೆ. ೧. ಸನಿಕೆ: ಸನಿಕೆ, ಸನ್ಕೆ, ಸನಿಕ, ಶನ್ಕೆ, ಸಲಿಕಿ, ಸಲಿಕೆ, ಸಲ್ಕೆ, ಸಲ್ಕಿ, ಸೆಲ್ಕಿ, ಶಲ್ಕೆ, ಸೆನ್ಕೆ, ಚಲ್ಕೆ, ಚಲಿಕೆ, ಚಲಿಕಿ, ಚನ್ಕೆ, ೨. ಗುದ್ದಲಿ: ಗುದ್ಲಿ, ಗುದ್ಲೆ, ಗುದ್ದುಳಿ, ಎರೆಗುದ್ಲಿ, ಸೋಗುದ್ಲಿ, ೩. ಕೊಟ್ಟು: ಕೊಟ್ರೆ, ಕುಟಾರಿ, ೪. ಎಲ್ಕೋಟು, ೫. ಮಮ್ಟಿ ೬. ಕುಂಟೇಣಿ ೭. ಹಾರೆ ೮. ಗ್ವಾರೆ : ಗ್ವಾರಿ, ಗೋರಿ ೯. ಫೌಡಿ: ಪೌಡ ೧೦. ನೆಳ್ಳಿ
ಸನಿಕೆ ಪದದ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸದ ರೂಪಗಳು, ಅವು ಜಿಲ್ಲಾ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ವಿವರವನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಕೋಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧
೧. ಸನಿಕೆ: ಸನಿಕೆ, ಸನ್ಕೆ, ಸನಿಕ, ಶನ್ಕೆ, ಸಲಿಕಿ, ಸಲಿಕೆ, ಸಲ್ಕೆ, ಸಲ್ಕಿ, ಸೆಲ್ಕಿ, ಶಲ್ಕೆ, ಸೆನ್ನೆ, ಚೆಲ್ಕೆ, ಚಲಿಕೆ, ಚಲಿಕಿ, ಚನ್ಕೆ, ರೂಪದ ಬಳಕೆಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೨

	೨. ಕಲಬುರ್ಗಿ
	೫

	೩. ಕೊಪ್ಪಳ
	೨

	೪. ಕೋಲಾರ
	೩

	೫. ಗದಗ
	೧

	೬. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	೧

	೭. ಚಿತ್ರದುರ್ಗ
	೨

	೮. ತುಮಕೂರು
	೨

	೯. ದಾವಣಗೆರೆ
	೩

	೧೦. ಧಾರವಾಡ
	೧

	೧೧. ಬಳ್ಳಾರಿ
	೪

	೧೨. ಬಾಗಲಕೋಟೆ
	೪

	೧೩. ಬೀದರ್
	೧

	೧೪. ಬೆಳಗಾವಿ
	೨

	೧೫. ಬೆಂಗಳೂರು
	೪

	೧೬. ರಾಯಚೂರು
	೨

	೧೭. ವಿಜಾಪುರ
	೪

	೧೮. ಶಿವಮೊಗ್ಗ
	೩


 
೨. ಗುದ್ದಲಿ: ಗುದ್ಲಿ, ಗುದ್ಲೆ, ಗುದ್ದುಳಿ, ಎರೆಗುದ್ಲಿ, ಸೋಗುದ್ಲಿ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧

	೨. ಕೊಡಗು
	೨

	೩. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	೧

	೪. ತುಮಕೂರು
	೨

	೫. ಮಂಡ್ಯ
	೧

	೬. ಮೈಸೂರು
	೧

	೭. ಹಾಸನ
	೧


 
೩. ಕೊಟ್ಟು: ಕೊಟ್ರೆ, ಕುಟಾರಿ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉಡುಪಿ
	೧

	೨. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೨

	೩. ಕೊಡಗು
	೧

	೪. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೨


 
೪. ಎಲ್ಕೋಟು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಮೈಸೂರು
	೧

	೨. ಚಾಮರಾಜನಗರ
	೧


 
೫. ಮಮ್ಟಿ : ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೧

	೨. ತುಮಕೂರು
	೧

	೩. ಮೈಸೂರು
	೧


 
೬. ಕುಂಟೇಣಿ: ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಹಾಸನ
	೧


 
೭. ಹಾರೆ: ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗುಳು

	೧. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	೧

	೨. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೧


 
೮. ಗ್ವಾರೆ : ಗ್ವಾರಿ, ಗೋರಿ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉಡುಪಿ
	೧

	೨. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧

	೩. ಹಾವೇರಿ
	೨


 
೯. ಫೌಡಿ : ಪೌಡಿ, ಪೌಡ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧

	೨. ಗುಲುಬರ್ಗಾ
	೨

	೩. ಬೀದರ್
	೩

	೪. ವಿಜಾಪುರ
	೧


 
೧೦. ನೆಳ್ಳಿ : ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾವಾರು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಶಿವಮೊಗ್ಗ
	


 
ಕೋಷ್ಟಕ ೨ – ಸನಿಕೆ ರೂಪ ಒಂದೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ನೋಡಬಹುದು.
	೧. ಉಡುಪಿ
	ಕೊಟ್ರೆ, ಹಾರೆ ಗೋರಿ

	೨. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	ಸಲ್ಕೆ, ಸಲ್ಕಿ, ಗುದ್ಲೆ, ಗ್ವಾರೆ, ಕುಟಾರಿ, ಕುಟಾರಿ, ಪೌಡ
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ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೧೩. ಈಚು
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇಂದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಷಿಕ ಸಂದರ್ಭ ಉಂಟಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ. ಇದು ಜನಗಣತಿ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸತ್ಯ ಹಾಗಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯವೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸುಮಾರು ೨೫೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಭಾರತದ ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಸುದೀರ್ಘ ಚರಿತ್ರೆ ಇರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಇಂದು ಅಳಿವಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಸರ್ವೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ಮುಂದಿನ ಕೆಲವೇ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಸಹ ಬಿಂಬಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಸುದೀರ್ಘ ಚರಿತ್ರೆ ಇರುವ, ಆದರೆ ಇಂದು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗಿರುವ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಚು ಪದವನ್ನು ಪದವಿನ್ಯಾಸ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.
ಈಚು ಪದ ಕೂಡ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ನೇಗಿಲಿನ ಭಾಗವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಉದ್ದನೆಯ ದಿಂಡು. ನೇಗಿಲು ಮತ್ತು ನೊಗವನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ಭಾಗ. ಈ ಉಪಕರಣ ಕೂಡ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲ ಕೃಷಿಕರು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಿದರೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದವರೆಗೆ, ಪೂರ್ವದ ಆಂದ್ರಪ್ರದೇಶದ ಭಾಗದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶದವರೆಗೆ ಈಚು ಪದ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈಚು ಎನ್ನುವ ರೂಪವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ದೊರೆತರೂ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ.
ಈಚು ರೂಪದ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ಹನ್ನೊಂದು ಪದಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಈ ರೂಪ ಬಿಟ್ಟರೆ ಈಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ರೂಪಗಳು, ಈಚ್ ಪಾರು ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೂರು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ಪದಗಳು ಮತ್ತು ಮುಣ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೂರು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ಪದಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಉಳಿದಂತೆ ರಿಶಿ, ದಂಡಿಗೆ, ಮಟ್ಗು, ರೂಪಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ಪದಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಏಳು ರೂಪಗಳು ಒಂದೊಂದೆ ಪದಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಇದರ ಪೂರ್ಣ ವಿವರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕೋಷ್ಠಕಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು.
ಸಿಕ್ಕ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈಚು ಮತ್ತು ಈಚಿನ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳೇ ಬಹುತೇಕ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ದೊರೆತಿವೆ. ಒಂದೇ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಸುಮಾರು ಐದು ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಇದು ಕೂತೂಹಲಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬೀದರ್ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದು ವಿಶೇಷಾಗಿದೆ.
ಈಚು ರೂಪಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಆದರೆ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳುತ್ತು ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ರೂಪಗಳು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೆರಡು ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಭಾಷೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕನ್ನಡವೇ ಆದರೂ ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಆದ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ದೊರೆತಿರುವುದು ಕನ್ನಡದ ವೈವಿದ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ.
ಈಚು ಪದದ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿ ಎಂದು ಈ ಕೆಳಗೆ ಮೂರು ಕೋಷ್ಟಕಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೇ ಕೋಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಈಚು ರೂಪದ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳೂ ಮತ್ತು ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪದ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಧ್ವನಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವ ಪದಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೇ ಕೋಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿ ಜಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಚು ಪದ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಮೂರನೇ ಕೋಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಈಚು ಪದದ ರೂಪ ಪ್ರತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಎಷ್ಟು ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೪ ರಲ್ಲಿ ಈಚು ಪದ ಬಳಕೆಯಾದ ಒಟ್ಟು ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೀಡಿದೆ. ಕೋಷ್ಟಕ ೫ರಲ್ಲಿ ಈಚು ರೂಪ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳುತ್ತು ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಕ್ಷೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ – ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈಚು ಪದ ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರ
೧. ಈಚು : ಈಚು, ಈಚ್, ಹೀಚು, ಈಸು, ಈಸ್, ಈಚ, ಈಸ, ಈಶು, ಈಸಿನ್, ದಬ್ಬೆ, ಈಸಿನ್ ಕಂಬಿ, ಈಸ್ಮಾನು
೨. ಈಯ : ಈಯ, ಈಮು, ಈವು
೩. ಆಸ್ರೆ : ಆಸ್ರೆ
೪. ರಿಶಿ : ರಿಶಿ, ರೀಶ್
೫. ದಂಡಿಗೆ : ದಂಡಿಗೆ, ಜಂಡ್ಗಿ
೬. ಮಟ್ಗು : ಮಟ್ಗು, ಮಟ್ಗೀಸು
೭. ಉದ್ಗಿ : ಉದ್ಗಿ
೮. ಮಣೆ : ಮುಣೆ, ಮೊನೆ
೯. ಇರಾಡ್ : ಇರಾಡ್
೧೦. ನೊಗ : ನೊಗ (ನುಗ)
೧೧. ಕಂಬಿ : ಕಂಬಿ
೧೨. ಮಾನು : ಮಾನು
೧೩. ತಡಿ : ತಡಿ
೧೪. ಅರ‍್ಗೋಡು : ಅರ‍್ಗೋಡು
೧೫. ಈಚ್ ಪಾರು : ಈಚ್ ಪಾರು, ಉಯ್ಯಪಾರು
ಕೋಷ್ಟಕ ೨ – ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
೧. ಉಡುಪಿ : ಈಸು, ಈಸ್, ಮುಣೆ
೨. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ : ಈಸು, ಈಸ್, ಈಸಿನ್, ದಬ್ಬೆ, ಈಸಿನ್, ಕಂಬಿ, ಅಸ್ರೆ, ರಿಶಿ, ಈರಾಡ್, ಕಂಬಿ
೩. ಕಲಬುರ್ಗಿ : ಈಸು, ಈಸ, ಈಸ್ಮಾನು
೪. ಕೊಡಗು : ಈಚು, ಅರ‍್ಗೋಡು, ಈಚ್ ಪಾರು, ಉಯ್ಯ ಪಾರು
೫. ಕೊಪ್ಪಳ : ಈಸ್
೬. ಕೋಲಾರ : ಈಸು
೭. ಗದಗ : ಈಸ್
೮. ಚಾಮರಾಜನಗರ : ಈವು, ತಡಿ
೯. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು : ಈಚು, ಈಸು
೧೦. ಚಿತ್ರದುರ್ಗ : ಈಚು, ಈಸು
೧೧. ತುಮಕೂರು : ಈಚು, ಈಸು, ಈಚ
೧೨. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ : ಮುಣೆ, ಮೊನೆ, ನೊಗ (ನುಗ)
೧೩. ದಾವಣಗೆರೆ : ಈಚು
೧೪. ಧಾರವಾಡ : ಈಸ್
೧೫. ಬಳ್ಳಾರಿ : ಈಚು, ಈಸ್, ಈಚ್
೧೬. ಬಾಗಲಕೋಟೆ: ಈಸು, ಜಂಡ್ಗಿ, ಉದ್ಗಿ
೧೭. ಬೀದರ್ : ಈಸು, ದಂಡಿಗೆ, ಮುಟ್ಗು, ಮುಟ್ಗೀಸು, ಮಾನು
೧೮. ಬೆಳಗಾವಿ : ಈಸ್
೧೯. ಬೆಂಗಳೂರು : ಈಚು, ಈಸು, ಈಚ
೨೦. ಮಂಡ್ಯ : ಈಚು, ಹೀಚು, ಈಯ
೨೧. ಮೈಸೂರು : ಈಚು, ಈಯ, ಈಮು, ಈವು, ತಡಿ
೨೨. ರಾಯಚೂರು : ಈಸ್
೨೩. ವಿಜಾಪುರ : ಈಸು
೨೪. ಶಿವಮೊಗ್ಗ : ಈಸು, ಈಶು
೨೫. ಹಾಸನ : ಈಚು, ಹೀಚು, ಅರ‍್ಗೋಡು
೨೬. ಹಾವೇರಿ : ಈಸ್
ಕೋಷ್ಟಕ ೩ – ೧. ಈಚು : ಈಚು, ಈಚ್, ಹೀಚು, ಈಸು, ಈಸ್, ಈಚ, ಈಸ, ಈಶ, ಈಸಿನ್ ದಬ್ಬೆ, ಈಸಿನ್ ಕಂಬಿ, ಈಸ್ಮಾನು ರೂಪದ ಬಳಕೆಯ ಜಿಲ್ಲಾವಾರು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉಡುಪಿ
	೨

	೨. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೮

	೩. ಕಲಬುರ್ಗಿ
	೧೧

	೪. ಕೊಡಗು
	೧

	೫. ಕೊಪ್ಪಳ
	೪

	೬. ಕೋಲಾರ
	೧೨

	೭. ಗದಗ
	೫

	೮. ಚಾಮರಾಜನಗರ
	–

	೯. ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು
	೫

	೧೦. ಚಿತ್ರದುರ್ಗ
	೯

	೧೧. ತುಮಕೂರು
	೧೨

	೧೨. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	–

	೧೩. ದಾವಣಗೆರೆ
	೬

	೧೪. ಧಾರವಾಡ
	೬

	೧೫. ಬಳ್ಳಾರಿ
	೯

	೧೬. ಬಾಗಲಕೋಟೆ
	೫

	೧೭. ಬೀದರ್
	೨

	೧೮. ಬೆಳಗಾವಿ
	೧೦

	೧೯. ಬೆಂಗಳೂರು
	೧೧

	೨೦. ಮಂಡ್ಯ
	೩

	೨೧. ಮೈಸೂರು
	೪

	೨೨. ರಾಯಚೂರು
	೫

	೨೩. ವಿಜಾಪುರ
	೫

	೨೪. ಶಿವಮೊಗ್ಗ
	೫

	೨೫. ಹಾಸನ
	೫

	೨೬. ಹಾವೇರಿ
	೬


೨. ಈಯ, ಈಮು, ಈವು ರೂಪಗಳು ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ಬಳಕೆಯ ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಚಾಮರಾಜನಗರ
	೧

	೨. ಮಂಡ್ಯ
	೫

	೩. ಮೈಸೂರು
	೩


 
೩. ಈಚ್ ಪಾರು, ಉ.ಯ್ಯ ಪಾರು ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾದ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೪. ಕೊಡಗು
	೨


 
೪. ದಂಡಿಗೆ, ಜಂಡ್ಗಿ ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ಬಳಕೆಯ ವಿವರ
	ಕ್ರ. ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಬಾಗಲಕೋಟೆ
	೧

	೨. ಬೀದರ್
	೧


 
೫. ಮಟ್ಗು, ಮಟ್ಗೀಸು ರೂಪದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಬೀದರ್
	೨


 
೬. ಮುಣೆ ಮತ್ತು ಮೊನೆ ರೂಪದ ಬಳಕೆಯಾದ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಕ್ರ.ಸಂ. / ಜಿಲ್ಲೆಗಳು
	ತಾಲೂಕುಗಳು

	೧. ಉಡುಪಿ
	೧

	೨. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೨


ಈ ಕೆಳಗಿನ ೭ ರಿಂದ ೧೫ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾದ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತಾಲೂಕುವಾರು ವಿವರ
	ಬಳಕೆಯಾದ ರೂಪ
	ಬಳಕೆಯಾದ ಜಿಲ್ಲೆ
	ಬಳಕೆಯಾದ ತಾಲೂಕುಗಳು

	೭. ಅಸ್ರಿ
	ಉತ್ತರಕನ್ನಡ
	೧

	೮. ಉದ್ಗಿ
	ಬಾಗಲಕೋಟ
	೧

	೯. ಇರಾಡ್
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೧

	೧೦. ಕಂಬಿ
	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ
	೧

	೧೧. ಕಂಬಿ
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೨

	೧೨. ಮಾನು
	ಬೀದರ್
	೧

	೧೩. ತಡಿ
	ಚಾಮರಾಜನಗರ
	೩

	
	ಮೈಸೂರು
	೧

	೧೪. ಅರ‍್ಗೋಡು
	ಹಾಸನ
	೫

	
	ಕೊಡಗು
	೧

	೧೫. ರಿಶಿ
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ
	೨


ಕೋಷ್ಟಕ : ೪.೧ ಈಚು ೨. ಈಚ್ ೩. ಹೀಚು ೪. ಈಸು ೫. ಈಸ್ ೬. ಈಚ ೭. ಈಸ ೮. ಈಶು ೯. ಈಸಿನ್ ದಬ್ಬೆ ೧೦. ಈಚಿನ್ ಕಂಬಿ ೧೧. ಈಸ್ಮಾನು ೧೨. ಈಯ ೧೩. ಈಮು ೧೪. ಈವು ೧೫. ಅಸ್ರೆ ೧೬. ರಿಶಿ ೧೭. ರೀಶ್ ೧೮. ದಂಡಿಗೆ ೧೯. ಜಂಡ್ಗಿ ೨೦. ಮಟ್ಟು ೨೧. ಮಟ್ಗೀಸು ೨೨. ಉದ್ಗಿ ೨೩. ಮುಣೆ ೨೪. ಮಾನೆ ೨೫. ಈರಾಡ್ ೨೬. ನೊಗ ೨೭. ಕಂಬಿ ೨೮. ಮಾನು ೨೯. ತಡಿ ೩೦. ಅರ‍್ಗೋಡು ೩೧. ಈಚ್‌ಪಾರು ೩೨. ಉಯ್ಯೆಪಾರು
[image: 16_365_PV-KUH]
ಪದವಿನ್ಯಾಸ: ೧೪. ಕಣಜ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಳನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಉರ್ದು ಭಾಷಿಕರು ಇರುವಡೆಯಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಕೂಡ ಅನೇಕರು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಕನ್ನಡ ಕಾಲಾಂತರದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಒಳನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಉರ್ದು, ತುಳು ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸದಾ ಕೊಡು ಕೊಳೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಲ್ಲಟವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೊಡು ಕೊಳೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕೃಷಿ ಮತ್ತಿತರ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಪಕರಣವಾದ ಕಣಜ ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದು ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಹೇಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅದರ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಾವುವು ಮತ್ತು ಅದರ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆ. ಅವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಣಜ ಎನ್ನುವ ಪದ ಕೃಷಿ ಉತ್ಪನ್ನದ ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಲು ಬಳಸುವ ಉಪಕರಣ ಅಥವ ಸ್ಥಳ. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಕಣಜ ಪದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು, ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೂ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಕಣಜ ಪದದ ಬಳಕೆ ಕುತೂಹಲ ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಬಿದಿರಿನ ಬೆತ್ತದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಂತಿರುವ ಸಾಧನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ನೆಲದ ಒಳಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಾಳಿಗೆಯೂ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಣಜ ರೂಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಆ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಇರುವ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೋಷ್ಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಬಳಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಆ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆಯ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೋಷ್ಟಕ ಮತ್ತು ನಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕವಷ್ಟೆ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕಣಜ ರೂಪದ ಬಳಕೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಗುಲಬರ್ಗಾ, ವಿಜಾಪುರ, ಬಾಗಲಕೋಟೆ, ಗದಗ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ. ರಾಯಚೂರು, ಹಾವೇರಿ ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲವೇ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅದರಲ್ಲೂ ತುಂಗಭದ್ರ ನದಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇದರ ಬಳಕೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕಣಜ ಬಳಕೆಯ ವಿವರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ.
೧. ಕೋಷ್ಟಕ ೧ ರಲ್ಲಿ ಕಣಜ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
೨. ಕೋಷ್ಟಕ ೨ ರಲ್ಲಿ ಕಣಜದ ಪ್ರತಿ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುವ ಪದಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
೩. ಕೋಷ್ಟಕ ೩ ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರ ಇರುವ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ.
ಕೋಷ್ಟಕ ೧ – ಕಣಜ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರ‍್ಯಾಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾದ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ತಾಲೂಕುಗಳ ವಿವರ
	೧. ಕಣಜ
	ಬೆಳಗಾವಿ (ಬೈಲಹೊಂಗಲ, ಚಿಕ್ಕೋಡಿ, ರಾಮದುರ್ಗ ಮತ್ತು ಸವದತ್ತಿ)

	
	ಧಾರವಾಡ (ಹಿರೇಕೆರೂರು)

	
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ (ಹೊನ್ನಾವರ)

	
	ಹಾವೇರಿ (ಹಿರೇಕೆರೂರು)

	೨. ಕಣ್ಜ
	ಬೆಂಗಳೂರು ( ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು)

	
	ಕೋಲಾರ (ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು)

	
	ತುಮಕೂರು (ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು)

	
	ಮೈಸೂರು(ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು)

	
	ಮಂಡ್ಯ (ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು)

	
	ಹಾಸನ (ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು)

	
	ಕೊಡಗು (ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು)

	
	ಚಿತ್ರದುರ್ಗ (ಎಲ್ಲ ತಾಲೂಕು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ತಾಲೂಕು ಬಿಟ್ಟು)

	
	ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು (ಕಡೂರು, ಕೊಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು, ನರಸಿಂಹರಾಜಪುರ, ಶೃಂಗೇರಿ)
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	ಚಿತ್ರದುರ್ಗ (ಚಿತ್ರದುರ್ಗ)

	೧೦. ಬಣ್ತ
	ಶಿವಮೊಗ್ಗ (ಹೊಸನಗರ)
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	ಕೊಡಗು (ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ)
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	೧೫. ಕಡಾತ್ರ
	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ (ಕಾರವಾರ)
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	ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ (ಹಳಿಯಾಳ)
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	ಉಡುಪಿ (ಕಾರ್ಕಾಳ)

	೧೮. ಗಳಗೆ
	ಉಡುಪಿ (ಉಡುಪಿ, ಕಾರ್ಕಳ)

	೨೦. ಪೊಳಿ
	ಉಡುಪಿ (ಉಡುಪಿ)

	೨೧. ಕದ್ಕೆ
	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ (ಬಂಟವಾಳ, ಸೂಳ್ಯ)

	೨೨. ತುಪ್ಪೆ
	ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ (ಮಂಗಳೂರು)

	೨೩. ತಿರಿ
	ಉಡುಪಿ (ಉಡುಪಿ)

	೨೪. ಗುಮ್ಮಿ
	ರಾಯಚೂರು (ಮಾನ್ವಿ)

	
	ಬಳ್ಳಾರಿ (ಸಿರಗುಪ್ಪ)
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	೨೬. ವಾಡೆ
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